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為落實新移民健康照護服務，提供新移民善用醫療保健服

務資源，『臺北市政府衛生局』特編製本手冊，提供新移民下列

相關健康照護服務資訊，期望本手冊能成為新移民隨身必備之小

幫手：

一、醫療服務資源

（一）�臺北市政府衛生局「助妳好孕」生育補助計畫方案

1. 『婚後孕前健康檢查補助』女1,595元／男655元

 補助方式：

（1） 配偶設籍本市之新移民持身分證明文件（如居留證、配

偶身分證）至各特約醫療機構門診掛號受檢，即可享有

檢查費用補助（不含掛號費及診察費），無須額外進行

補助費用申請。

（2） 市民可享有1次婚後孕前健康檢查補助，若經查重複接

受補助者，則需自付重複補助之費用。

臺北市政府衛生局
新移民健康照護服務
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2. 孕婦『唐氏症篩檢』補助（二者擇一辦理）

 初期唐氏症篩檢：配偶設籍本市之懷孕9-13週之新移民孕

婦可補助2,200元（檢查費）。

 中期唐氏症篩檢：配偶設籍本市之懷孕15-20週之新移民孕

婦可補助1,000元（檢查費）。

 補助方式：

（1） 同『婚後孕前健康檢查補助』。

（2） 孕婦每胎可享有1次唐氏症篩檢補助（每胎擇一補助一

次初期或中期篩檢），若經查重複接受補助者，則需自

付重複補助之費用。

（3） 相關資訊請洽臺北市民當家熱線1999

（外縣市02-2720-8889）轉1815，或

至臺北市政府衛生局網站／主題專區／

助妳好孕查詢，亦可掃描QR code連結

至前述專區查詢。

（二）提供產前遺傳診斷補助：

 補助產前遺傳診斷檢查費用5,000元。

 產前遺傳診斷與補助辦法請參閱行政院衛生福利部國民健康

署─孕婦健康手冊。

 相關資訊請洽臺北市民當家熱線1999（外縣市02-2720-

8889）轉1834或至臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.

taipei／主題專區／婦幼優生）查詢。
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（三）�提供『新移民懷孕婦女設籍前未納健保之產前檢查費用』

補助：每胎可補助產前檢查10次、產前健康照護衛教指導

2次及孕婦乙型鏈球菌篩檢，補助費用依國民健康署訂定

之補助標準辦理。

 補助方式：

1.  請攜帶「戶口名簿」及「居留證」至各區「健康服務中心

（原衛生所）」辦理申請補助單。

2. 請持補助單至公私立婦產科醫療院所檢查。

3.  相關資訊請洽臺北市民當家熱線1999（外縣市02-2720-

8889）轉1834或至臺北市政府衛生局網（http://health.

gov.taipei/主題專區／新移民照護）查詢。

（四）「好孕胸章」～守護媽咪好「孕」氣，貼心讓座不費力

為守護孕育新生命之婦女，懷孕婦女可直接於本市各醫療

院所婦產科門診、12區健康服務中心、指定捷運站及衛生局索取

「好孕胸章」，於搭乘大眾運輸工具時配戴。

  相關資訊請洽臺北市民當家熱線1999（外縣市02-2720-8889）

轉1834，或至臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.taipei/

主題專區／婦幼優生）查詢索取單位。

（五）0-6歲兒童保健服務

1. 新生兒先天性代謝異常篩檢

出生滿48小時可於各篩檢醫療院所接受新生兒先天性代謝異

常疾病篩檢。
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 請參閱臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.taipei/主

題專區／婦幼優生）。

2. 新生兒聽力篩檢

衛生福利部國民健康署全面補助新生兒聽力篩檢，出生3個月

內之寶寶均可接受篩檢補助，請把握篩檢時程至篩檢醫療機

構接受新生兒聽力篩檢。

 請參閱衛生福利部國民健康署網站（http://www.hpa.gov.

tw/）。

3. 新生兒危急型先天心臟病篩檢

臺北市政府衛生局補助於本市特約醫療機構出生7日內之新生

兒接受危急型先天心臟病篩檢服務；或非於本市特約醫療機

構出生，或戶籍為本市但於外縣市出生之新生兒，可於出生7

日內攜帶出生證明及兒童健康手冊至臺北市立聯合醫院婦幼

院區接受免費篩檢。

 請參閱臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.taipei/主

題專區／婦幼優生）。

4. 兒童免費健康檢查（含衛教指導）

衛生福利部國民健康署提供7歲以下兒童7次兒童免費健康

檢查（含衛教指導），補助時程為出生至2個月、2-4個月、

4-10個月、10個月至1歲半、1歲半至2歲、2-3歲、3歲至未

滿7歲。兒童免費健康檢查主要包括生長評估（身高、體重、

頭圍）、身體檢查（聽力、眼睛、口腔檢查等）、發展評估
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（粗動作、精細動作、語言表達），各年齡細項略有差異，

並依不同年齡層提供相關衛教指導服務。提醒家長依建議時

程帶孩童至醫療院所進行檢查，務必攜帶兒童健康手冊，為

兒童的健康把關，掌握發展黃金期。

5. 兒童發展篩檢

請依兒童健康手冊建議時程至本市特約醫療院所接受預防接

種及兒童預防保健服務，也可使用「臺北市兒童發展圖像篩

檢互動網」（https://kidd.taipei）幫家中的孩童進行篩檢。

6. 母乳哺育

乳是人類最自然、最合於生理需要的嬰兒食物，分娩後請儘

早哺餵母乳，並持續哺乳到寶寶2歲。

 哺乳相關資訊

 孕產婦關懷專線：0800-870-870。

 孕產婦關懷網站：http://mammy.hpa.gov.tw/。

  臺北市立聯合醫院和平婦幼院區母乳庫諮詢專線： 

02-2358-1349或02-2391-6471分機205。

  臺北市政府衛生局（http://health.gov.taipei/主題專區／

婦幼優生）。

  臺北市社區母乳健康講座時間資訊請洽本市十二區健康

服務中心官方網站。
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7、兒童口腔衛生

口腔衛生保健應從小開始，自嬰兒時期開始，家長即應注意

嬰兒口腔清潔衛生，幼兒時期協助兒童養成進食後及睡前良

好的潔牙習慣，於日常生活注意飲食，限制含糖飲料及零食

之攝取，並定期接受牙醫師檢查。

 6歲以下兒童每半年可至牙科醫療院所或於就讀的幼兒園接

受牙齒免費塗氟1次，讓兒童從小保護牙，老來不缺牙！

 辦理方式請洽詢各區健康服務中心（請參閱附表1）或至臺

北市政府衛生局網站 （http://health.gov.taipei/主題專區／

兒童及青少年保健）查詢。

8、輪狀病毒疫苗接種

臺北市自106年4月5日起，辦理輪狀病毒疫苗接種補助政策，

並由政府與家長共同分擔疫苗費用，針對寶寶個別狀況給予

分級補助，共同防禦輪狀病毒對小寶貝的威脅。

 設籍臺北市出生滿6週至32週內，低收入戶、重大傷病、

罕見疾病及社會局認定特殊個案的嬰兒，依規定時間接

種，將全額補助疫苗費用；而父母之一設籍本市滿2年或第

三胎的嬰兒，則定額補助每位2,100元。

  攜帶臺北市兒童醫療補助證（證明卡）、兒童健康手冊及

健保卡前往標示「臺北市輪狀病毒疫苗補助特約醫療院所

標章」的96家合約醫療院所接種；若尚未辦理兒童醫療補

助證，則請儘速前往臺北市12區健康服務中心申請，相關

資訊可至臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.taipei/
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主題專區／疾病防治／輪狀病毒口服疫苗專區）查詢。若

有相關疑問，也可撥打臺北市政府衛生局預防接種專線02-

2375-4341洽詢。

9. 6歲以下兒童醫療補助

臺北市政府衛生局有鑑於6歲以下兒童對疾病易感受性高，免

疫力低，亟需醫療悉心照顧。於84年全國首推「臺北市兒童

醫療補助計畫」，提供本市6歲以下兒童及弱勢族群更完整之

醫療照顧。並將補助對象分為三類，說明如下：

 第一類兒童

  申請資格： 設籍北市6歲以下兒童且父母之一或監護人設

籍並實際居住北市滿2年者。

  攜帶文件： 兒童及父母之一（或監護人）之戶口名簿

（或戶籍謄本）正本。

  辦證地點： 臺北市任一區健康服務中心。

 第二類兒童

 申請資格：

 （1）設籍北市6歲以下的低收入戶或特殊個案。

 （2）設籍北市12歲以下的重症或罕見疾病兒童。

 攜帶文件： 兒童之戶口名簿（或戶籍謄本）及重大傷

病、罕見疾病或低收入戶證明文件。

 辦證地點： 臺北市任一區健康服務中心。
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 第三類兒童

  申請資格：設籍北市第3胎（含）以上6歲以下兒童。

  辦證地點：臺北市任一區戶政事務所。

  相關資訊可至臺北市政府衛生局網站（http://health.gov.

taipei/市民服務／特殊照護／兒童醫療補助專區）若有相

關疑問，也可撥打臺北市政府衛生局：1999＃7084洽詢。

（六）癌症篩檢

1. 政府提供免費的四大癌症篩檢（大腸癌、口腔癌、乳癌、子宮

頸癌），只要符合以下篩檢資格，都可以持健保卡至各健保特

約醫療院所接受免費癌症篩檢喔！

 大腸癌篩檢資格為滿50歲至74歲市民（每2年1次）

 口腔癌篩檢資格為滿30歲以上市民（或18歲至28歲原住

民），皆須有抽菸或嚼檳榔習慣者（每2年1次）

 乳癌篩檢資格為滿45歲至69歲女性市民、或40-44歲二親

等內（祖母、外祖母、媽媽、姊妹、女兒）女性曾罹乳癌

之女性市民（每2年1次）

 子宮頸癌篩檢資格為滿30歲女性市民（每年1次）

2. 防癌5撇步：蔬果彩虹579、規律運動、體重控制、遠離菸

檳、定期篩檢。



新移民
健康照護

隨身
CALL

10

（七）成人健檢

為維護中、老年人健康，早期發現慢性病、早期介入及治

療，衛生福利部「成人預防保健健康加值」服務，讓具有健保資

格的民眾做健康檢查唷！

 補助對象：具健保身分當年符合健檢資格之民眾（服務單位： 

　　　　　健保特約醫療院所）。

 補助資格：

1. 40歲以上未滿65歲者，每3年補助一次。

2. 65歲以上者，每年補助1次。

3. 罹患小兒麻痺且年在35歲以上者，每年補助1次。

4. 55歲以上原住民，每年補助1次。

5.  符合四癌篩檢（子宮頸抹片、乳房X光攝影、口腔黏膜檢

查、糞便潛血檢查）資格之民眾可一併篩檢。
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項目 內容

1. 身體檢查
身高、體重、脈搏、血壓、腰圍、身體質量指數

（BMI）、眼睛視力、耳鼻喉及口腔、頸部檢查、
胸部檢查、心臟聽診、呼吸聽診、四肢檢查

2. 尿液檢查 尿液蛋白質檢查

3. 生化檢查
血糖、總膽固醇、三酸甘油酯、高密度脂蛋白膽固

醇、低密度脂蛋白膽固醇、AST（GOT）、 ALT
（GPT）、肌酸酐、腎絲球過濾率（eGFR）

4. 健康諮詢
戒菸、戒酒、戒檳榔、規律運動、維持正常體重、

健康飲食、事故傷害預防、口腔保健

5.  B、C行肝炎
篩檢

民國55年或以後出生且年滿45歲之民眾，終身可執
行1次

 補助項目：

 詳情請上臺北市政府衛生局「成人預防保健資源網」（網址：

https://ikh.tw/hnbd/ahs/）查詢，諮詢專線：1999（外縣市請撥

02-2720-8889）轉1801∼1807。

二、衛生保健服務資源

（一）新移民社區保健諮詢站通譯服務

 服務內容：

1.  提供現場或電話之越、印、英、泰語醫療保健及醫療補助

等通譯諮詢服務。

2.  提供越南文、印尼文、英文、泰文版之新婚優生保健、孕

產婦保健及嬰幼兒保健等多語化衛生保健教材。
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 服務地點：十二區健康服務中心。

 服務時間：請洽詢各區健康服務中心（請參閱附表1）。

（二）新移民支持團體活動

 活動主題：提供婦幼保健、中老年保健、健康促進及心理調適

等支持團體活動。

 活動地點：請洽詢各區健康服務中心。

 活動時段：請洽詢各區健康服務中心（請參閱附表1）。

（三）家庭或電話健康關懷服務

 提供新婚及產後新移民生育保健、婦女保健、育兒照護相關衛

教指導。

 提供通譯員陪同訪視。

 相關服務請洽詢各區健康服務中心（請參閱附表1）。

（四）心情便利通�心理諮商服務

 臺北市立聯合醫院附設門診部提供社區心理諮商門診服務。

 詳情請洽心理衛生諮詢專線3393-7885或至臺北市政府衛生局

網站（http://health.gov.taipei/特殊照護專區）查詢。

（五）如何參加中央健康保險

1. 在臺灣地區未設有戶籍，而在臺灣地區領有居留證明文件，自

在臺居留滿6個月時起，亦應參加本保險。但有一定雇主的受

僱者不受6個月之限制。所稱在臺居留滿6個月，指連續在臺居

住達6個月或曾出境1次未逾30日，其實際居住期間扣除出境

日數後，併計達6個月。
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2. 如果沒有工作，但依法可依附有工作的配偶或直系血親投保

時，應到配偶或直系血親的投保單位，以眷屬身分辦理投保。

3. 相關資訊請洽詢健保諮詢服務專線0800-030-598或至衛生福

利部中央健康保險署網站（http://www.nhi.gov.tw/投保服務）

查詢。

三、服務資源網絡

（一）臺北市政府新移民專區網站

（http://tcgwww.taipei.gov.tw/mp.asp?mp=102161）

 生育獎勵金 每胎2萬元

　  民政局洽詢電話1999＃6269

 育兒津貼：符合資格家庭，5歲以下兒童 月領2,500元

　  社會局洽詢電話1999＃1622∼1625

 幼兒就學費用補助 5歲免學費補助

　  教育局洽詢電話1999＃1245或1088

 課後照顧擴大辦理

　  國小：教育局洽詢電話1999＃1251

　  幼兒園：教育局洽詢電話1999＃6383

 友善托育補助 平價托育四選一

　  社會局洽詢電話1999＃1622∼1625
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 鼓勵企業辦理托兒設施或措施

　   申請時間： 於每年1月至2月底前申請 

（依當年度公告時間為準）

　  勞動局洽詢電話1999＃7010

（二）�臺北市政府衛生局網站：�

（http://health.gov.taipei/主題專區／婦幼優生�•�助妳好孕�•�

新移民照護�• 兒童及青少年保健�•  特殊照護）

（三）�衛生福利部國民健康署網站：�

（http://www.hpa.gov.tw/健康服務網／孕產婦關懷站）

（四）�衛生福利部中央健康保險署網站：�

（http://www.nhi.gov.tw/投保服務）�

（五）�內政部移民署外來人士在臺生活諮詢服務網站：

　　　（http://iff.immigration.gov.tw/）

（六）�衛生福利部「送子鳥資訊服務網」：

　　　（https://ibaby.mohw.gov.tw/）

（七）�內政部移民署「新住民培力發展資訊網」：

　　　（http://ifi.immigration.gov.tw/mp.asp?mp=ifi_zh）

（八）臺北市新移民業務諮詢服務單位及電話（如附表）
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附表、臺北市新移民業務諮詢服務單位及電話一覽表

單位 諮詢電話

松山區健康服務中心 2767-1757

信義區健康服務中心 2723-4598

大安區健康服務中心 2733-5831

中山區健康服務中心 2501-4616

中正區健康服務中心 2321-5158

大同區健康服務中心 2585-3227

萬華區健康服務中心 2303-3092

文山區健康服務中心 2234-3501

南港區健康服務中心 2782-5220

內湖區健康服務中心 2791-1162

士林區健康服務中心 2881-3039

北投區健康服務中心 2826-1026

臺北市心理衛生諮詢專線 3393-7885

臺北市賽珍珠基金會 2504-8088

外來人士在臺生活諮詢服務熱線 0800-024-111

伊甸社會福利基金會 2230-6670

臺北市政府衛生局 1999#1834
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單位 諮詢電話

臺北市政府民政局 1999#6258-6260

臺北市政府社會局 1999#6969-6971

臺北市政府教育局 1999#1216

臺北市政府勞動局 2594-2277 #712（外籍）

臺北市政府勞動局 2594-2277 #781（大陸）

臺北市監理處 2763-0155 #719

內政部移民署 2388-9393

中央健保署健保諮詢服務專線 0800-030-598

南港區新移民會館 2788-4911

萬華區新移民會館 2370-1046

新移民婦女暨家庭服務中心 2558-0133 • 2558-0119

印尼駐臺北經濟貿易代表處 8752-6170

駐臺北越南經濟文化辦事處 2516-6626

泰國貿易經濟辦事處 2581-1979

馬尼拉經濟文化辦事處 2508-1719
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To implement and provide healthcare services for new 

immigrants and for them to avail and make good use of 

medical health service resources, the Taipei City Government 

Department of Health has specially made this handbook to 

provide new immigrants with related healthcare services 

information, hoping that this handbook should come in handy 

and helpful.

I. Medical Services Resources

(A)	Taipei City Government Department of Health「Happy 
Pregnancy」 Maternity Allowance Program Plan 

1. Health Check-up Allowance after marriage and before 
conceiving, females NT$1595/males NT$655

 How to apply for Subsidy:

(1)  New immigrants whose spouses are registered in Taipei 

City must bring ID (ARC or ID of spouse) to designated 

medical institution or clinic to avail of subsidized check-

Taipei City Government Department of Health
 Healthcare Services for New Immigrants
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up (does not include registration and examination fee). 

No need to apply for subsidy separately.

(2)  Citizens are entitled to avail of the post-marriage, pre-

conception health check-up allowance for only one (1) 

time. If having availed of the subsidy more than once, 

citizen must have to pay back subsidy fee.

2. Down’s Syndrome Screening Subsidy for Pregnant 
Mothers (choose one from the two kinds)

  Ear ly Stage Down’s Syndrome Screening: New 

immigrant mothers on 9-13 weeks of pregnancy with 

spouse registered in Taipei City, may avail of NT$2200 

consultation fee.

  Mid-Pregnancy Down’s Syndrome Screening: New 

immigrant mothers on 15-20 weeks of pregnancy with 

spouse registered in Taipei City, may avail of NT$1000 

consultation fee. 

 How to apply for Subsidy:

(1)  Same as post-marriage, pre-conception health check-up 

allowance
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(2)  Pregnant mothers may avail of Down’s Syndrome 

Screening subsidy once for each pregnancy (can choose 

either early stage or mid-pregnancy screening). If having 

availed of the subsidy more than once, citizen must have 

to pay back subsidy fee.

(3)  For more information, dial Taipei Citizen 

Hotline 1999 (02-2720-8889 when 

calling from outside Taipei City) ext. 

1815 or visit Taipei City Government 

Department of Health website / Information / Services, or 

you can also scan QR Code to link to website.

(B) Provides subsidy allowance for prenatal screening:

 NT$5000 subsidy for prenatal screening of genetic 

diseases.

 For method of subsidy for prenatal screening of genetic 

diseases, please refer to Ministry of Health and Welfare, 

Health Promotion Administration Health Handbook for 

Expectant Mothers.

 For more information, dial Taipei Citizen Hotline 1999 (02-

2720-8889 when calling from outside Taipei City) ext. 1834 

or search for Taipei City Government Department of Health 

website (http://health.gov.taipei 〉Information 〉Services).
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(C) Provides subsidy allowance for prenatal examinations 
for pregnant new immigrant mothers who have not 
yet been covered by the National Health Insurance: 
Allowance for 10 prenatal check-ups for each baby, 
prenatal health care education and guidance 2 
times and Streptococcus B screening for expectant 
mothers. The subsidy allowance will be based on the 
standard subsidy rate as set by the Health Promotion 
Administration.

 How to apply for Subsidy:

1. Bring Household Registration Certificate and Alien 

Resident Certificate to Health Service Center (formerly 

known as the Public Health Center) at the various 

districts to apply for subsidy form.

2. Bring subsidy form to any public or private obstetrics and 

gynecology clinic or medical institution for check-up.

3. For further information, call Taipei Citizen Hotline 1999 

(02-2720-8889 when calling outside Taipei City) ext. 

1834 or visit the Taipei City Government Department of 

Health website (http://health.gov.taipei/〉Information〉

Services〉Health Care Information for New Immigrants). 
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(D) Badge for Pregnant Mothers ~ to protect pregnant 
mothers and get priority for courtesy seats.

To protect mothers expecting a new life, pregnant women 

can go directly to any obstetric clinic or medical institution, 

health service centers in the 12 districts, designated MRT 

stations and the Department of Health in Taipei City to get a 

badge for pregnant mothers which can be worn when taking 

public transportation.

 For further information, call Taipei Citizen Hotline 1999 

(02-2720-8889 when calling outside Taipei City) ext. 1834 

or visit the Taipei City Government Department of Health 

website (http://health.gov.taipei/〉Information〉Services〉

New Immigrant Healthcare Services).

(E) Healthcare Services for 0-6 Years Old Children

1. Congenital and genetic abnormalities screening in 
newborn babies

A newborn baby may have the screening for inborn and 

genetic abnormalities 48 hours after birth, at designated 

health and medical institutions.

  Please read the Taipei City Government Department of 

Health website (http://health.gov.taipei/〉Information〉

Services〉New Immigrant Healthcare Services〉

Newborn Healthcare).
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2. Newborn Hearing Screening

The Health Promotion Administration, Ministry of Health 

and Welfare gives full subsidy to screening tests for hearing 

in newborn babies. Babies 0-3 months old can avail of the 

subsidy for screening. Take advantage of the screening 

tests for hearing in newborn babies at designated health 

and medical institutions.

  Please refer to the Health Promotion Administration 

website (http://www.hpa.gov.tw/)

3. Newborn Critical Congenital Heart Disease Screening

The Taipei City Government Department of Health provides 

subsidy to babies born in designated hospitals and 

institutions in Taipei City, availing of screening services for 

critical congenital heart disease within 7 days after birth. 

Babies born in non-designated hospitals and institutions 

in Taipei City, or babies with household registration in 

Taipei City but born outside Taipei City, may bring their 

birth certificate and children health handbook to Taipei City 

Hospital Fuyou Branch for free screening within 7 days 

after birth.
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  Please read the Taipei City Government Department of 

Health website (http://health.gov.taipei/〉Information〉

Services〉New Immigrant Healthcare Services〉

Newborn Healthcare).

4. Free Health Check-up for Children (including health 
education)

The Health Promotion Administration, Ministry of Health 

and Welfare provides 7 free health examinations (including 

health education) for children below 7 years old, particularly 

from childbirth to 2 months, 2-4 months, 4–10 months, 

10 to 18 months, 18-24 months, 2-3 years old and 3-7 

years old. Free health check-up for children includes 

growth evaluation (height, weight, size of head), physical 

examination (hearing, vision, oral, etc.), development 

assessment (movements, coordination, speech). The 

particulars under each age group will differ and related 

health education and guidance will be provided according 

to age group. Parents are reminded to bring their children 

to medical institutions for health check-ups according to the 

suggested period given. Bring the child health handbook 

during check-ups. For your child’s health, grasp the golden 

period for growth and development.
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5. Developmental Screening for Children

Bring your child to designated medical institutions in Taipei 

City for vaccinations and child preventive health care 

services at the suggested time period noted on the children 

health handbook. You may also use the Taipei City Child 

Development Screening Network (https://kidd.taipei) to give 

children a basic screening.

6. Breastfeeding

Milk is the most natural and the most suitable infant food 

for human growth. It is best to breastfeed milk as soon as 

possible after childbirth and continue nursing till baby has 

reached 2 years old.

 More information on breastfeeding

  Pregnant Mothers’Hotline 0800-870-870

  Pregnant Mothers’Website: http://mammy.hpa.gov.tw/

  Taipei City Hospital Fuyou Branch Breastfeeding 

Consultation Hotline：02-2358-1349 or 02-2391-6471 

ext. 205

  Taipei City Government Department of Health (http://

health.gov.taipei/Information/Services)
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  Please check website of the Health Service Centers 

in the 12 districts of Taipei City and see schedule for 

Breast Milk Health Lectures in local communities in 

Taipei City.

7. Child Oral Health

Oral health care should start from young. Starting from 

babyhood, parents must pay special attention to oral 

hygiene and health of infant. At a later age, parent must 

help child acquire the habit of brushing teeth after meals 

and before sleeping. Limit drinks with sugar content and 

snack foods. Make regular visits to the dentist for dental 

check-up.

  Children 6 years old and below can avail of free fluoride 

application every half year at any dental clinic or medical 

institution or at the kindergarten where child is enrolled. 

Helps to protect and prevent tooth decay!

  Inquire from the District Health Service Centers (Refer to 

Table 1) or from the Taipei City Government Department 

of Health website (http://health.gov.taipei/ Child and Youth 

Healthcare)
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8. Rotavirus Vaccine

Starting April 5, 2017, Taipei City has adopted a rotavirus 

vaccine subsidy policy. The Government and parents 

work together to ward off the threat from rotavirus, share 

expenses for the vaccine and give categorized subsidy 

according to condition of infant.

  Infants 6 - 32 weeks old, registered in Taipei City, low-

income household, major injury, rare diseases, special 

cases as deemed by the Department of Social Welfare, 

receiving vaccine at specified time, shall be given full 

subsidy for vaccine fee. For any one of parents registered 

in Taipei City for 2 years and more or for third child, 

NT$2,100 fixed subsidy.

  Bring Taipei City Child Medical Allowance Card, 

Child Health Handbook and Health Card to any of 

96 designated medical institutions with label 「Taipei 

City Rotavirus Vaccine Subsidy Designated Medical 

Institution」 to have vaccination. For those who have 

not yet had their Child Medical Allowance Card, please 

go immediately and apply at the Health Service Center 

at the 12 districts. For related information, you may 

check the Taipei City Government Department of Health 

website (http://health.gov.tw/〉Information〉Prevention 
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of Diseases〉Rotavirus Oral Vaccine. If you have any 

questions, call the Taipei City Department of Health 

Preventive Vaccine Hotline 02-2375-4341.

9. Medical subsidy for children below 6 years old

The Taipei City Department of Health has identified 

the need for children below 6 years old having higher 

susceptibility and low immunity to diseases, to receive 

medical care and attention. Thus in 1995, came up with 

the first in the whole country, the 「Taipei City Medical 

Subsidy Plan for Children」, offering more comprehensive 

medical care for children below 6 years old and for the less 

advantaged minority, providing subsidy to 3 categories as 

follows:

 First Category Children

  Qualifications:  Ch i ld ren  be low 6  years  o f  age, 

registered in Taipei City and one of 

either father or mother of child or legal 

guardian is registered and has been 

actually living in Taipei City for 2 years 

and more.
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  Documents required:  Original copy of household 

reg is t ra t ion (or  household 

certificate) of child and father or 

mother (or legal guardian)

  Where to apply:  Any of the District Health Service 

Centers in Taipei City.

 Second Category Children

  Qualifications:

(1)  Registered in Taipei City, below 6 years old, low-

income household or special case.

(2)  Registered in Taipei City, child below 12 years 

old and with severe or rare disease.

  Documents required:  Household regis t rat ion (or 

household certificate) of child 

and certified documents for major 

injury or disease, rare disease or 

low-income household.

  Where to apply:  Any of the District Health Service 

Centers in Taipei City.
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 Third Category Children

  Qualifications:  Third child or more in order of birth, 

below 6 years old, registered in Taipei 

City.

  Where to apply:  Any  o f  the  D is t r i c t  Househo ld 

Registration Offices in Taipei City.

  For more information, you may check the Taipei City 

Government Department of Health website (http:// health.

gov.taipei/Key Services/Special Care Services/Medical 

Subsidy for Children). For any questions, you may also 

call the Taipei City Government Department of Health at 

phone no. 1999 ext.7084.

(F) Cancer Screening

1. The government provides free screening tests for four major 

cancer disease (colorectal cancer, mouth cancer, breast 

cancer, cervical cancer). If you have the qualifications 

below, bring your Health Card to any National Health 

Insurance accredited hospital and avail of free cancer 

screening!

  Colorectal cancer: Citizens 50-74 years old (Once every 

2 years)
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  Mouth cancer: Citizens 30 years old and above (Native 

aborigine 18-28 years old), with habit of smoking and 

eating betel nut (Once every 2 years)

  Breast cancer: Female citizens 45-69 years old, or 40-44 

years old if having family members (grandmother, mother, 

sister or daughter) afflicted with breast cancer (Once 

every 2 years)

  Cervical cancer: Female citizens 30 years old and above 

(Once each year)

2. 5 Steps to prevent cancer: Eat varied colors of vegetables, 

regular exercise, control body weight, keep away from 

smoking and betel nuts, regular physical examinations.

(G) Health Examination for Adults

To maintain proper health for middle-aged and senior 

citizens, early discovery of chronic diseases, early diagnosis 

and treatment, the Ministry of Health and Welfare 「Prevention 

and Health Protection for Adults」 services provide physical 

health examinations to persons with National Health Insurance.

 Who may avail of services: Persons with National Health 

Insurance and qualified for health examinations (Service 

Unit: NHI contracted medical institutions)
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 Qualifications:

1. 40 years and above-less than 65 years old, subsidized 

once every 3 years.

2. 65 years old and above, subsidized once a year.

3. Afflicted with polio, 35 years old and above, subsidized 

once a year.

4. Indigenous people 55 years old and above, subsidized 

once a year.

5.  Persons qualified for four kinds of cancer screening (pap 

smear, mammogram, oral mucosal examination, fecal 

occult blood test) may have tests done at the same time.
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 Items covered by subsidy:

Items Includes

1. General Check-up

Height, weight, pulse, blood pressure, 
waist l ine, BMI, eyesight,  ears, nose, 
throat and mouth, neck, chest, cardiac 
auscultation, respiratory auscultation, 
extremities examination.

2. Urine Test Urine protein check

3. Biochemical tests

Blood sugar, total cholesterol, triglyceride, 
high density lipoprotein cholesterol, low 
density lipoprotein cholesterol, AST (GOT), 
ALT (GPT), creatinine, kidney spheroid 
filtration rate (eGFR)

4. Health consultation

Quit smoking, quit drinking alcohol, quit 
chewing betel nut, regular exercise, maintain 
normal body weight, healthy diet, preventing 
injuries and accidents, mouth care and oral 
hygiene

5.  Hepatitis B and C 
screening

Persons born in 1966 or after and aged 45 
years or older, may undergo screening once 
during lifetime

  For more details, check the Taipei City Government Department 
of Health 「Prevention and Health Care Resources for Adults」 at 
website (https://ikh.tw/hnbd/ahs/) or call 1999 (call 02-2720-8889 
from places outside Taipei City) ext. 1801-1807
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II. Health Care Services Resources

(A) New Immigrant Community Health Care Counseling 
Station Interpreter Services

 Services：

1. Provides Vietnamese, Indonesian, English and Thai 

language interpretation and counseling services on 

health care and medical subsidies on-the-spot or over 

the phone.

2. Provides proper health care materials for newly married 

couples, pregnant mothers, infant health care and others 

in Vietnam, Indonesian, English and Thai languages.

 Location： Health Service Centers in the 12 districts.

 Time：Please consult with the Health Service Center in the 

different districts. (Refer to Table 1)

(B) New Immigrant Supportive Group Activities

 Topics: Mother and child health care, old and middle age 

health care, health promotion, psychological adjustments 

and other group activities.

 Place: Please consult with the Health Service Center in the 

different districts. 
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 Time：Please consult with the Health Service Center in the 

different districts. (Refer to Table 1)

(C) Home or Phone Health Care Service

 Provide newly married immigrants and new immigrant 

mothers with reproductive health care, women health care, 

infant care and other related topics.

 Provide interpreter during home visits.

 For related services, please consult with the Health Service 

Center in the different districts. (Refer to Table 1)

(D) Psychological Counseling Services

 Taipei City Hospitals provide outpatient psychological 

counseling services.

 For details, please contact Psychological Health Counseling 

Hotline 3393-7885 or Taipei City Government Department 

of Health website (http://health.gov.taipei)〉Special Care.

(E) How to join the National Health Insurance

1. Persons holding an Alien Residence Certificate must join 

the National Health Insurance after he has completed 

residing in Taiwan for 6 months. Persons employed under 

an employer are not subject to restriction of 6 months 

residence. Residing in Taiwan for 6 months refers to 

continuous stay for 6 months or has been out of the country 
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once but not exceeding 30 days. The actual number of days 

staying in Taiwan less the number of days having departed 

from Taiwan, must reach a total of 6 months.

2. If not working, must join insurance as family member under 

insurance unit of working spouse or direct blood relative.

3. For related information, please consult the Health Insurance 

Counseling Hotline 0800-030-598 or check with the Ministry 

of Health and Welfare National Health Insurance website 

(http://www.nhi.gov.tw/〉Insurance Services).

III. Services Resources Network

(A) Taipei City Government New Immigrants Area 

 (http://tcgwww.taipei.gov.tw/mp.asp?mp=102161)

 Childbirth Bonus  NT$20,000 for each baby

 Department of Civil Affairs phone no. 1999 ext. 6269

 Childcare Subsidy: Must be qualified, for children 
below 5 years old  NT$2,500 per month

 Department of Social Welfare phone no. 1999 ext. 

1622~1625
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 Subsidy for School Fees of Children Free Tuition 
Subsidy for 5-years old Children

 Department of Education telephone: 1999 ext. 1245 or 1088

 After class care

 Elementary: Department of Education phone no. 1999 ext. 

6373

 Kindergarten：Department of Education phone no. 1999 

ext. 6383

 Friendly Daycare Subsidy Low Cost Daycare (you can 
choose 1 out of 4)

 Department of Social Welfare telephone: 1999 ext. 

1622~1625

 Encourage enterprises to set up childcare facilities or 
measures

 Period for application:  Application must be done before 

the end of January or February of 

each year (actual date based on 

announcement made each year)

 Department of Labor telephone: 1999 ext. 7010
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(B) Taipei City Government Department of Health：
 (http://health.gov.taipei /Information /Services–New 

Immigrant Healthcare Services, Happy Pregnancy, Child 
and Youth Health Care, Special Care)

(C) Health Promotion Administration, Ministry of Health 
and Welfare：(http://www.hpa.gov.tw/ Health Services 
Network / Maternal Health Care)

(D) National Health Insurance Administration, Ministry of 
Health and Welfare：(http://www.nhi.gov.tw/ Insurance 
Services) 

(E) Nat ional  Immigrat ion Agency Informat ion for 
Foreigners：(http://iff.immigration.gov.tw/)

(F) Ministry of Health and Welfare i-Baby Information 
Service Website：(https://ibaby.mohw.gov.tw/)

(G) Ministry of Interior National Immigration Agency 
Development Network for Immigrants：(http://ifi.
immigration.gov.tw/mp.asp?mp=ifi_zh)

(H) Agencies in Taipei City with Counseling Services for 
New Immigrants (Table with Phone Numbers attached)
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Attachment: Chart of Agencies in Taipei City  
with Counseling Services for New Immigrants  

and Phone Numbers

Agency Phone

Songshan District Health Service Center 2767-1757

Xinyi District Health Service Center 2723-4598

Daan District Health Service Center 2733-5831

Zhongshan District Health Service Center 2501-4616

Zhongzheng District Health Service Center 2321-5158

Datong District Health Service Center 2585-3227

Wanhua District Health Service Center 2303-3092

Wenshan District Health Service Center 2234-3501

Nangang District Health Service Center 2782-5220

Neihu District Health Service Center 2791-1162

Shilin District Health Service Center 2881-3039

Beitou District Health Service Center 2826-1026

Taipei City Mental Health Counseling Hotline 3393-7885

Taipei City Pearl S. Buck Foundation 2504-8088

Information for Foreigners in Taiwan Counseling 
Hotline

0800-024-111

Eden Social Welfare Foundation 2230-6670

Taipei City Government Department of Health 1999#1834

Taipei City Government Department of Civil 
Affairs

1999#6258-6260
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Agency Phone

Taipei City Government Department of Social 
Welfare

1999#6969-6971

Taipei City Government Department of 
Education

1999#1216

Taipei City Government Department of Labor
2594-2277#712 
(Foreigners)

Taipei City Government Department of Labor
2594-2277#781 
(China)

Taipei City Motor Vehicles Office 2763-0155#719

Ministry of Interior National Immigration Agency 2388-9393

National Health Insurance
Counseling Hotline

0800-030-598

Nangang District New Immigrants’ Hall 2788-4911

Wanhua District New Immigrants’ Hall 2370-1046

New Immigrant Women and Families  
Service Center

2558-0133 
2558-0119

Indonesian Economic and Cultural Office  
in Taipei

8752-6170

Vietnam Economic and Cultural Office in Taipei 2516-6626

Thailand Trade and Cultural Office 2581-1979

Manila Economic and Cultural Office 2508-1719
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Nhằm thiết thực phục vụ bảo vệ chăm sóc sức khỏe Tân di dân, 

cung cấp cho Tân di dân tận dụng nguồn phục vụ bảo vệ sức khỏe y 

tế, “Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc” đặc biệt biên tập cuốn sổ tay này, 

cung cấp cho Tân di dân thông tin liên quan về phục vụ bảo hộ chăm 

sóc sức khỏe, hy vọng cuốn sổ tay này sẽ trở thành bạn đồng hành tất 

yếu với Tân di dân:

I. Nguồn phục vụ Y tế

(A) Phương án kế hoạch trợ giúp sinh sản “Giúp bạn mang thai 
tốt”của Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc  

1. “Trợ cấp kiểm tra sức khỏe sau kết hôn trước khi mang thai” 
nữ 1.595 TWD/nam 655 TWD 

 Phương thức trợ cấp:  

(1) Tân di dân mà phối ngẫu phải có hộ khẩu tại bản thị mang giấy 

tờ tùy thân (như thẻ định cư, chứng minh thư của phối ngẫu) 

đến các phòng khám của cơ quan đặc hẹn y tế lấy số để làm 

kiểm tra, lập tức có thể được hưởng phí trợ cấp kiểm tra (không 

Phục vụ bảo vệ chăm sóc sức khỏe Tân 
di dân Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc
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bao gồm chi phí lấy số và chẩn đoán), ngoài ra không cần phải 

tiến hành làm giấy đăng kí trợ cấp.

(2)  Dân bản thị được hưởng 1 lần trợ cấp kiểm tra sức khỏe sau kết 

hôn trước khi mang thai, nếu điều tra phát hiện tiếp nhận trợ 

cấp có sự trùng lặp, thì phải tự trả phí trùng lặp đó.

2. Trợ cấp thai phụ “kiểm tra bệnh Down” (chọn 1 trong 2 hạng 
mục dưới)

  Kiểm tra bệnh Down thời kỳ đầu : thai phụ Tân di dân mang 

thai từ tuần thứ 9 đến tuần thứ 13 mà phối ngẫu có hộ khẩu ở 

bản thị được trợ cấp 2200 TWD (phí kiểm tra).

  Kiểm tra bệnh Down thời kỳ giữa : Tân di dân thai phụ mang 

thai từ tuần thứ 15 đến tuần thứ 20 mà phối ngẫu có hộ khẩu ở 

bản thị được trợ cấp 1000 TWD (phí kiểm tra).

 Phương thức trợ cấp :

(1) Giống“Trợ cấp kiểm tra sức khỏe sau kết hôn trước khi mang 

thai”

(2) Thai phụ mỗi thai được hưởng 1 lần trợ cấp kiểm tra bệnh 

Down (mỗi thai chọn 1 lần trợ cấp kiểm tra thời kỳ đầu hoặc 

thời kỳ giữa), nếu điều tra phát hiện tiếp nhận trợ cấp có sự 

trùng lặp, thì phải tự trả phí trùng lặp đó.
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(3) Thông tin liên quan xin liên hệ đường dây 

nóng 1999 của dân bản thị tại Tp. Đài bắc 

(ngoại thành 02-2720-8889) chuyển máy lẻ 

1815, hoặc vào trang Web tư vấn kiểm tra 

Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc / chủ đề chuyên mục / giúp bạn 

mang thai tốt, có thể quét QR code để kết nối trang chuyên mục 

tường thuật trên. 

(B) Cung cấp trợ cấp chẩn đoán di truyền trước sinh sản :

  Trợ cấp phí kiểm tra chẩn đoán di truyền trước khi sinh sản là 5000 

TWD.

  Chẩn đoán di truyền trước khi sinh và đăng ký trợ cấp xin tham 

khảo Sở sức khỏe quốc dân Bộ phúc lợi Y tế Viện hành chính - Sổ 

tay sức khỏe của thai phụ.

  Thông tin liên quan xin liên hệ đường dây nóng 1999 của dân bản 

thị tại Tp. Đài bắc (ngoại thành 02-2720-8889) chuyển máy lẻ 

1834, vào trang Web tư vấn kiểm tra Cục Y tế chính phủ Tp. Đài 

bắc tìm (http://health.gov.taipei /chuyên mục phụ nhi ưu sinh).

(C) Cung cấp trợ cấp “chi phí kiểm tra trước khi sinh sản thai 
phụ Tân di dân trước khi nhập tịch chưa đăng ký bảo hiểm 
” : mỗi thai có thể trợ cấp 10 lần kiểm tra trước khi sinh sản, 
hướng dẫn giảng dạy 2 lần chăm sóc bảo vệ sức khỏe trước 
khi sinh sản và kiểm tra liên cầu khuẩn nhóm B cho thai phụ.
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 Phương thức trợ cấp :

1.  Xin mang theo “hộ khẩu” và “thẻ định cư” đến các khu “Trung 

tâm phục vụ sức khỏe” (nguyên sở y tế) nơi đăng ký giấy trợ 

cấp.

2.  Xin mang theo giấy trợ cấp đến bệnh viện phụ khoa công lập tư 

lập kiểm tra.

3.  Thông tin liên quan xin liên hệ đường dây nóng 1999 của dân 

bản thị tại Tp. Đài bắc (ngoại thành 02-2720-8889) chuyển máy 

lẻ 1834, vào trang Web tư vấn kiểm tra Cục Y tế chính phủ Tp. 

Đài bắc tìm (http://health.gov.taipei /chuyên mục bảo vệ chăm 

sóc Tân di dân).

(D) “Huy hiệu mang thai tốt” ~ bảo hộ mẹ yêu mang thai tốt, 
quan tâm nhường chỗ không phí sức

Nhằm bảo vệ phụ nữ mang thai sắp có thành viên mới, các bà mẹ 

mang thai trực tiếp đến phòng khám khoa phụ sản của các bệnh viện 

tại thành thị này, 12 khu trung tâm phục vụ sức khỏe, trạm tàu điện có 

chỉ định và Cục Y tế để lấy “Huy hiệu mang thai tốt”, mang trên người 

khi đi xe tàu công cộng.

  Thông tin liên quan xin liên hệ đường dây nóng 1999 của dân bản 

thị tại Tp. Đài bắc (ngoại thành 02-2720-8889) chuyển máy lẻ 

1834, hoặc vào trang Web Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc đơn vị 

tư vấn nhận lấy (http://health.gov.taipei/chuyên mục phụ nhi ưu 

sinh).
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(E) Phục vụ bảo vệ sức khỏe cho trẻ 0-6 tuổi

1. Kiểm tra bất thường bẩm sinh ở trao đổi chất cho trẻ sơ sinh 

Khi trẻ vừa sinh tròn 48 tiếng có thể đến các bệnh viện có kiểm tra 

để tiếp nhận kiểm tra căn bệnh bất thường bẩm sinh ở trao đổi chất 

cho trẻ sơ sinh.

  Xin tham khảo trang Web của Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc  

(http://health.gov.taipei/chuyên mục phụ nhi ưu sinh/bảo vệ sức 

khỏe cho trẻ sơ sinh).

2. Kiểm tra thính lực cho trẻ sơ sinh 

Sở sức khỏe quốc dân Bộ phận phúc lợi Y tế toàn diện trợ cấp kiểm 

tra thính lực cho trẻ sơ sinh, bảo bối sinh ra trong vòng 3 tháng tuổi 

đều nhận được trợ cấp kiểm tra, xin nắm bắt độ tuổi kiểm tra mà 

đến các bệnh viện có kiểm tra để tiếp nhận kiểm tra thính lực cho 

trẻ sơ sinh.  

  Xin tham khảo trang Web Sở sức khỏe quốc dân Bộ phận phúc 

lợi Y tế (http://www.hpa.gov.tw/)

3. Kiểm tra bệnh tim bẩm sinh nguy cấp cho trẻ sơ sinh

Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc trợ cấp cho trẻ vừa mới sinh ra 

trong vòng 7 ngày tại các cơ quan bệnh viện đặc hẹn thuộc bản thị 

được phục vụ kiểm tra bệnh tim bẩm sinh nguy cấp cho trẻ sơ sinh; 

hoặc các cơ quan bệnh viện đặc hẹn không thuộc bản thị; hoặc trẻ 
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có hộ khẩu ở bản thị nhưng sinh bên ngoài thành thị, có thể mang 

giấy khai sinh và sổ sức khỏe của trẻ đến bệnh viện liên hợp khu 

viện phụ nhi của Tp. Đài bắc tiếp nhận kiểm tra miễn phí.

  Xin tham khảo trang Web Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc (http:// 

health.gov.taipei/chuyên mục phụ nhi ưu sinh)

4. Miễn phí kiểm tra sức khỏe cho trẻ (bao gồm hướng dẫn chỉ 
dạy vệ sinh)

Sở sức khỏe quốc dân Bộ phận phúc lợi Y tế cung cấp 7 lần miễn 

phí kiểm tra sức khỏe cho trẻ dưới 7 tuổi (bao gồm hướng dẫn chỉ 

dạy vệ sinh), trợ cấp độ tuổi là vừa mới sinh đến 2 tháng tuổi, 2-4 

tháng tuổi, 4-10 tháng tuổi, 10 tháng tuổi đến 1 tuổi rưỡi, 1 tuổi 

rưỡi đến 2 tuổi, 2-3 tuổi, 3 tuổi đến chưa đầy 7 tuổi. Miễn phí kiểm 

tra sức khỏe chủ yếu bao gồm đánh giá sinh trưởng (chiều cao, cân 

nặng, vòng đầu), kiểm tra thể lực (kiểm tra thính lực, mắt, khoang 

miệng v.v..), đánh giá phát triển (vận động thô, vận động tinh, biểu 

đạt ngôn ngữ), những độ tuổi khác nhau hạng mục kiểm tra cũng 

khác nhau, dựa vào lứa tuổi khác nhau mà cung cấp các phục vụ 

liên quan hướng dẫn chỉ dạy y tế. Nhắc nhở phụ huynh dựa đề nghị 

thời gian lịch trình dẫn trẻ đến bệnh viện tiến hành kiểm tra, phải 

mang theo sổ sức khỏe của trẻ, vì nắm bắt sức khỏe cho trẻ, mà 

nắm bắt thời kỳ phát triển hoàng kim cho trẻ.
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5. Kiểm tra phát triển cho trẻ

Xin dựa vào đề nghị thời gian lịch trình ở sổ tay sức khỏe của trẻ 

đến các bệnh viện đặc hẹn của bản thị tiếp nhận tiêm phòng và phục 

vụ phòng ngừa bảo vệ sức khỏe cho trẻ, cũng có thể sử dụng “Trang 

Web qua trao đổi kiểm tra sự phát triển của trẻ bằng hình ảnh của 

Tp. Đài bắc” (https://kidd.taipei) giúp cho trẻ tiến hành kiểm tra tại 

nhà.

6. Cho uống sữa mẹ 

Sữa là loại tự nhiên nhất của nhân loại, thích hợp nhất đối với thức 

ăn cho trẻ về nhu cầu sinh lý, sau khi sinh xong nên cho trẻ bú sớm 

sữa mẹ, và tiếp tục cho trẻ bú cho đến khi bảo bối tròn 2 tuổi.

 Thông tin liên quan việc cho bú sữa mẹ

 Đường dây chuyên quan tâm thai phụ sản phụ 0800-870-870

  Trang Web quan tâm thai phụ sản phụ : http://mammy.hpa.

gov.tw/

  Đường dây tư vấn kho bảo tồn sữa mẹ khu viện hòa bình 

và viện phụ nhi của bệnh viện liên hợp tại Tp. Đài bắc : 02-

2358-1349 hoặc 02-2391-6471chuyển máy lẻ 205.

  Khu mục chuyên đề phụ nữ ưu sinh của Cục Y tế chính phủ 

Tp. Đài bắc (http://health.gov.taipei/khu mục chuyên đề/phụ 

nhi ưu sinh).
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  Thông tin về thời gian giảng dạy sức khỏe sữa mẹ ở khu xã 

tại Tp. Đài bắc xin liên hệ trang Web Trung tâm phục vụ sức 

khỏe ở 12 khu vực của bản thị.

7. Vệ sinh khoang miệng cho trẻ

Bảo vệ vệ sinh khoang miệng nên bắt đầu từ thuở nhỏ, bắt đầu từ 

lúc sơ sinh, phụ huynh nên chú ý vệ sinh sạch sẽ khoang miệng 

cho trẻ sơ sinh, thời kỳ ấu thơ giúp dạy trẻ tập thói quen làm sạch 

cho răng sau buổi ăn và trước lúc ngủ, và chú ý ăn uống sinh hoạt 

thường ngày, hạn chế ăn uống thức uống có đường và đồ ăn vặt, 

đồng thời đến nha sĩ tiếp nhận kiểm tra răng định kỳ. 

  Trẻ dưới 6 tuổi khoản nửa năm đến các bệnh viện nha khoa 

hoặc trường mẫu giáo đang học tiếp nhận miễn phí bôi Flou 1 

lần, để cho trẻ bảo vệ răng từ thuở nhỏ, khi già không khuyết 

răng !

  Phương thức đăng ký xin liên hệ tư vấn Trung tâm phục vụ sức 

khỏe của các khu (Xin tham khảo bảng 1 đính kèm) hoặc vào 

trang Web Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc tìm (http://health.

gov.taipei/chuyên mục bảo vệ sức khỏe trẻ em và thanh thiếu 

niên).
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8. Tiêm Văcxin vi rút Rota

Bắt đầu từ ngày 5 tháng 4 năm 2017, thụ lí chính sách trợ cấp tiêm 

phòng văcxin vi rút Rota, và do chính phủ và phụ huynh cùng phân 

chia trả chi phí văcvin, đối với bảo bối có tình huống cá biệt sẽ có 

trợ cấp phân cấp, cùng nhau phòng ngừa vi rút Rota huy hiếp tiểu 

bảo bối.

  Trẻ tròn 6 tuần đến 32 tuần có hộ khẩu tại Tp. Đài bắc, hộ có 

thu nhập thấp, bị bệnh nặng, mắc căn bệnh hiểm nghèo và Cục 

xã hội nhận định trẻ sơ sinh thuộc trường hợp đặc biệt, dựa 

vào thời gian quy định tiêm phòng, sẽ trợ cấp toàn bộ chi phí 

văcxin; với điều kiện cha hoặc mẹ có hộ khẩu ở bản thị tròn 

2 năm hoặc trẻ sơ sinh thuộc thai thứ 3 sẽ được trợ cấp 2100 

TWD cho mỗi trẻ.

  Đem theo thẻ trợ cấp y tế trẻ em của Tp. Đài bắc (thẻ chứng 

nhận), sổ sức khỏe trẻ em và thẻ bảo hiểm y tế theo bảng hướng 

dẫn “ Bảng hiệu bệnh viện đặc hẹn trợ cấp văcxin vi rút Rota 

của Tp. Đài bắc ” của 96 phòng khám có hợp đồng với bệnh 

viện tiếp nhận tiêm phòng; nếu như chưa đăng ký thẻ trợ cấp y 

tế trẻ em, xin nhanh chóng đến 12 khu Trung tâm phục vụ sức 

khỏe của Tp. Đài bắc để đăng ký, thông tin liên quan vào trang 

Web Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc tìm (http://www.health.

gov.tw/) chuyên mục chủ đề/điều trị chứng bệnh/chuyên mục 

văcxin nhỏ miệng vi rút Rota. Nếu có nghi vấn, cũng có thể gọi 
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đến 02-237-5434 đường dây tiêm phòng Cục Y tế của Tp. Đài 

bắc để tìm hiểu.

9. Trợ cấp y tế cho trẻ em dưới 6 tuổi 

Cục Y tế chính phủ Tp. Đài Bắc phát hiện trẻ em dưới 6 tuổi hay 

dễ mắc bệnh, hệ miễn dịch kém, rất cần sự chăm sóc tận tình của y 

tế. Nên vào năm 1955 đã dẫn đầu cả nước phát động “Kế hoạch trợ 

cấp y tế cho trẻ em tại Tp. Đài Bắc”, cung cấp dịch vụ chăm sóc y 

tế hoàn chỉnh hơn cho trẻ em dưới 6 tuổi và nhóm người yếu thế tại 

thành phố này. Đối tượng hưởng trợ cấp được chia thành 3 nhóm, 

chi tiết như sau:

 Nhóm trẻ em thứ nhất

  Điều kiện xin:  Trẻ em dưới 6 tuổi có hộ khẩu tại Tp. Đài Bắc, 

và bố hoặc mẹ hoặc người giám hộ có hộ khẩu 

và thực tế cư trú tại Tp. Đài Bắc đủ 2 năm.

  Giấy tờ cần mang theo:  Bản chính hộ khẩu gia đình (hoặc 

bản sao hộ tịch) của trẻ em và bố 

hoặc mẹ (hoặc người giám hộ).  

  Địa điểm làm thủ tục:  Một trong các Trung tâm phục vụ 

chăm sóc sức khỏe ở các quận tại Tp. 

Đài Bắc.  
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 Nhóm trẻ em thứ hai 

 Điều kiện xin: 

(1)  Đối tượng dưới 6 tuổi có hộ khẩu tại Tp. Đài Bắc thuộc 

hộ thu nhập thấp hoặc có hoàn cảnh đặc biệt. 

(2)  Trẻ em dưới 12 tuổi có hộ khẩu tại Tp. Đài Bắc bị bệnh 

nặng hoặc bệnh hiếm gặp.  

  Giấy tờ cần mang theo:  Tờ hộ khẩu gia đình (hoặc bản sao 

hộ tịch) và giấy tờ chứng nhận mắc 

bệnh nặng, bệnh hiếm gặp hoặc hộ 

thu nhập thấp của trẻ em.  

  Địa điểm làm thủ tục:  Một trong các Trung tâm phục vụ 

chăm sóc sức khỏe ở các quận tại Tp. 

Đài Bắc.  

 Nhóm trẻ em thứ ba

  Điều kiện xin:  Trẻ em dưới 6 tuổi là đứa con thứ 3 (bao gồm) 

trở lên có hộ khẩu tại Tp. Đài Bắc.  

  Địa điểm làm thủ tục:  Một trong các Sở Hộ chính sự vụ ở các 

quận tại Tp. Đài Bắc. 

  Thông tin liên quan có thể truy cập vào trang web của Cục Y tế 

chính phủ Tp. Đài Bắc (http:// health.gov.taipei/Phục vụ người 

dân TP/Chăm sóc đặc biệt/Chuyên trang trợ cấp y tế cho trẻ 
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em), nếu có những thắc mắc liên quan, cũng có thể gọi điện 

thoại đến Cục Y tế chính phủ Tp. Đài Bắc tư vấn: 1999#7084.

(F) Kiểm tra ung thư

1.  Chính phủ cung cấp miễn phí kiểm tra 4 loại ung thư chính (ung 

thư đại tràng, ung thư khoang miệng, ung thư vú, ung thư cổ tử 

cung), chỉ cần tư cách phù hợp kiểm tra dưới đây, đều có thể mang 

theo thẻ bảo hiểm y tế đến các bệnh viện đặc hẹn để tiếp nhận miễn 

phí kiểm tra bệnh ung thư nhé!

  Tư cách kiểm tra ung thư đại tràng là dân bản thị tròn 50 tuổi 

đến 74 tuổi (2 năm 1 lần).

  Tư cách kiểm tra ung thư khoang miệng là dân bản thị tròn 30 

tuổi (hoặc người dân tộc từ 18 tuổi đến 28 tuổi), và người có 

thói quen hút thuốc hoặc ăn trầu (2 năm 1 lần).

  Tư cách kiểm tra ung thư vú là dân bản thị tròn 45 tuổi đến 69 

tuổi là phụ nữ dân bản thị, hoặc 40-44 tuổi có cùng huyết thống 

giữa hai thế hệ (bà cố, bà cố ngoại, mẹ, chị em, con gái) nữ giới 

dân bản thị mà đã từng mắc bệnh ung thư (2 năm 1 lần).

  Tư cách kiểm tra ung thư cổ tử cung là dân bản thị tròn 30 tuổi 

(mỗi năm 1 lần).

2.  5 bước phòng ngừa ung thư : cầu vòng rau cải 579, thể dục có quy 

luật, khống chế cân nặng, tránh xa thuốc lá trầu cau, kiểm tra định 

kỳ.
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(G) Kiểm tra sức khỏe người lớn

Nhằm bảo vệ sức khỏe cho người trung niên và cao tuổi, phát 

hiện sớm các bệnh mạn tính, can thiệp và điều trị sớm, Bộ Phúc lợi Y 

tế phục vụ “Phòng ngừa, bảo vệ sức khỏe, tăng cường sức khỏe cho 

người lớn”, để người dân có bảo hiểm y tế được kiểm tra sức khỏe 

nhé!

  Đối tượng được trợ cấp:  Người dân có bảo hiểm y tế và bản thân 

phù hợp với điều kiện kiểm tra sức khỏe 

của năm đó (Đơn vị phục vụ: Bệnh viện, 

phòng khám y tế có hợp đồng với bảo 

hiểm y tế).  

 Điều kiện hưởng trợ cấp: 

1. Người từ 40 tuổi đến chưa được 65 tuổi, 3 năm trợ cấp 1 lần.  

2. Người từ 65 tuổi trở lên, mỗi năm trợ cấp 1 lần.  

3.  Người bị bệnh bại liệt và từ 35 tuổi trở lên, mỗi năm trợ cấp 1 

lần. 

4. Người nguyên trú từ 55 tuổi trở lên, mỗi năm trợ cấp 1 lần. 

5.  Người dân phù hợp với điều kiện tầm soát 4 bệnh ung thư (phết 

tế bào cổ tử cung, chụp X-quang tuyến vú, xét nghiệm niêm 

mạc miệng, xét nghiệm máu ẩn trong phân) có thể khám tầm 

soát cùng một lượt.
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 Hạng mục trợ cấp:  

Hạng mục Nội dung 

1. Kiểm tra cơ thể 

Chiều cao, cân nặng, mạch, huyết áp, vòng eo, 
chỉ số khối cơ thể (BMI), thị lực mắt, tai mũi 
họng và xoang miệng, kiểm tra cổ, kiểm tra 
ngực, nghe tim, nghe hô hấp, kiểm tra tứ chi.    

2. Xét nghiệm nước tiểu Xét nghiệm protein niệu. 

3. Xét nghiệm sinh hóa

Đường huyết, cholesterol toàn phần, chất béo 
trung tính, HDL cholesterol, LDL cholesterol, 
men gan AST (GOT), men gan ALT (GPT), 
creatinine, độ lọc cầu thận ước tính (eGFR).   

4. Tư vấn sức khỏe 

Cai thuốc lá, cai rượu, cai ăn trầu, vận động 
điều độ, duy trì cân nặng bình thường, ăn uống 
lành mạnh, phòng chống tai nạn thương tích, 
bảo vệ chăm sóc xoang miệng.  

5.  Xét nghiệm sàng lọc 
viêm gan B, C  

Người dân sinh vào Dân quốc năm 55 hoặc 
sinh sau năm đó và đủ 45 tuổi, suốt đời được 
thực hiện 1 lần.   

  Thông tin chi tiết có thể truy cập vào “Trang thông tin Phòng ngừa, bảo 
vệ sức khỏe cho người lớn” của Cục Y tế chính phủ Tp. Đài Bắc (Trang 
mạng: https://ikh.tw/hnbd/ahs/), đường dây tư vấn: 1999 (ngoài khu vực 
Tp. Đài Bắc gọi số 02-2720-8889) chuyển 1801-1807.
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II. Nguồn phục vụ bảo vệ sức khỏe Y tế 

(A) Trạm tư vấn bảo vệ sức khỏe có phục vụ thông dịch viên cho 
Tân di dân khu xã 

 Nội dung phục vụ :

1.  Cung cấp tư vấn thông dịch hiện trường hoặc qua điện thoại về 

bảo vệ sức khỏe y tế và trợ cấp y tế v.v..bằng ngôn ngữ tiếng 

Việt, Indonesia, tiếng Anh, tiếng Thái Lan. 

2.  Cung cấp tư liệu bảo vệ chăm sóc sức khỏe đa ngôn ngữ về bảo 

vệ sức khỏe tân hôn ưu sinh, bảo vệ sức khỏe thai phụ sản phụ 

và bảo vệ sức khỏe trẻ sơ sinh v.v...bằng ngôn ngữ tiếng Việt, 

Indonesia, tiếng Anh, tiếng Thái Lan. 

 Địa điểm phục vụ : 12 khu Trung tâm phục vụ sức khỏe.

  Thời gian phục vụ : xin liên hệ các khu Trung tâm phục vụ sức 

khỏe (xin tham khảo đính kèm bảng 1)

(B) Hoạt động đoàn thể ủng hộ Tân di dân 

  Chủ đề hoạt động : cung cấp bảo vệ sức khỏe phụ nhi, bảo vệ sức 

khỏe trung niên người già, hoạt động đoàn thể ủng hộ xúc tiến sức 

khỏe và điều chỉnh tâm lý v.v..

  Địa điểm hoạt động : xin liên hệ các khu Trung tâm phục vụ sức 

khỏe.
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  Thời gian hoạt động : xin liên hệ các khu Trung tâm phục vụ sức 

khỏe (xin tham khảo bảng 1 đính kèm).

(C) Phục vụ quan tâm qua thăm viếng gia đình hoặc qua điện 
thoại

  Cung cấp bảo vệ sức khỏe về sinh sản cho Tân di dân vừa mới kết 

hôn và sau khi sinh, bảo vệ sức khỏe phụ nữ, hướng dẫn chỉ dạy 

thông tin liên quan về nuôi dạy con.

 Cung cấp thông dịch viên cùng đi thăm viếng.

  Muốn biết thêm những liên quan về phục vụ xin liên hệ các khu 

Trung tâm phục vụ sức khỏe (xin tham khảo bảng 1 đính kèm).

(D) Tâm tình tiện lợi thông suốt - phục vụ tư vấn tâm lý

  Bệnh viện liên hợp Tp. Đài bắc thiết lập thêm bộ phận phòng khám 

cung cấp phục vụ phòng khám tư vấn tâm lý ở khu xã.

  Muốn biết thêm chi tiết xin liên hệ đường dây tư vấn y tế tâm lý 

3393-7885 hoặc vào trang Web của Cục Y tế chính phủ Tp. Đài 

bắc tìm (http://health.gov.taipei) [chuyên mục bảo hộ chăm sóc đặc 

biệt].

(E) Làm sao tham gia bảo hiểm sức khỏe trung ương 

1.  Sống trong lãnh thổ Đài loan chưa có hộ khẩu, mà có giấy tờ chứng 

minh cư trú ở lãnh thổ Đài loan, cư trú ở nước Đài từ 6 tháng trở 

lên, và có tham gia bảo hiểm y tế của nước. Nhưng nhất định phải 

có người chủ đảm bảo không có bị hạn chế trong vòng 6 tháng. 
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Như là cư trú ở nước Đài đúng 6 tháng, nghĩa là cư trú liên tục 

đúng 6 tháng hoặc đã xuất cảnh 1 lần nhưng không quá 30 ngày, 

số ngày cư trú thực tế trừ đi số ngày xuất cảnh xong, còn lại đủ 6 

tháng.

2.  Nếu như không có việc làm, nhưng dựa vào phối ngẫu hoặc thân 

gia cùng huyết thống có việc làm đã đăng ký bảo hiểm, đến đơn vị 

phối ngẫu hoặc thân gia cùng huyết thống đã đăng ký bảo hiểm với 

thân phận gia quyến để đăng ký bảo hiểm. 

3.  Thông tin liên quan xin liên hệ đường dây phục vụ tư vấn bảo hiểm 

y tế 0800-030-598 hoặc vào trang Web Sở bảo hiểm sức khỏe trung 

ương Bộ phận phúc lợi y tế tìm (http://www.nhi.gov.tw/) [phục vụ 

đăng ký bảo hiểm].

III. Trang Web nguồn phục vụ

(A) Trang Web chuyên mục Tân di dân chính phủ Tp. Đài bắc
 (http://tcgwww.taipei.gov.tw/mp.asp?mp=102161)

 Tiền thưởng sinh sản mỗi thai 20000 TWD

 Điện thoại tư vấn của Cục Dân chính 1999#6269

  Phụ cấp nuôi dạy trẻ : gia đình có tư cách phù hợp, trẻ em 

dưới 5 tuổi mỗi tháng lãnh 2500 TWD

 Điện thoại tư vấn của Cục Xã hội 1999#1622~1625
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 Trợ cấp học phí cho trẻ nhỏ Trợ cấp miễn học phí cho trẻ 5 tuổi

 Điện thoại tư vấn của Cục Giáo dục 1999#1245 hoặc 1088.

 Mở rộng đăng ký chăm sóc sau tan học

 Tiểu học : điện thoại tư vấn của Cục Giáo dục 1999#1251

 Mẫu giáo : điện thoại tư vấn của Cục Giáo dục 1999#6383

  Trợ cấp giữ trẻ thân thiện Giữ trẻ giá bình dân 4 chọn 1

 Điện thoại tư vấn của Cục Xã hội 1999#1622~1625. 

  Khuyến khích doanh nghiệp tổ chức cơ sở hoặc có biện pháp 

giữ trẻ 

  Thời gian nộp đơn xin:  Nộp đơn trước tháng 1 đến cuối tháng 2 

hàng năm (Dựa theo thông báo thời gian 

của năm đó làm chuẩn) Điện thoại tư vấn 

của Cục Lao động: 1999#7010.
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(B) Trang Web của Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc :
 (http://health.gov.taipei /chuyên mục chủ đề/ phụ nhi ưu sinh. 

Giúp bạn mang thai tốt. Chăm sóc bảo hộ Tân di dân. Bảo 
vệ sức khỏe cho trẻ và thanh thiếu niên. Bảo hộ chăm sóc đặc 
biệt). 

(C) Trang Web của Sở sức khỏe quốc dân Bộ phận phúc lợi y tế :  
(http://www.hpa.gov.tw/Web phục vụ sức khỏe/trạm quan tâm 
thai phụ sản phụ).

(D) Trang Web của Sở bảo hiểm sức khỏe trung ương Bộ phận 
phúc lợi y tế : (http://www.nhi.gov.tw/phục vụ đăng ký bảo 
hiểm)

(E) Trang Web của Trạm phục vụ tư vấn cuộc sống cho người 
nước ngoài tại nước Đài của Sở Tân di dân Bộ Nội chính : 
(http://iff.immigration.gov.tw/).

(F) Bộ phận phúc lợi y tế [Trang Web phục vụ thông tin Tống Tử 
Điểu ] : (https://ibaby.mohw.gov.tw/).

(G) Sở Tân di dân Bộ Nội chính “Trang Web thông tin huấn luyện 
phát triển cho Tân di dân” : (http://ifi.immigration.gov.tw/
mp.asp?mp=ifi_zh).

(H) Đơn vị và điện thoại phục vụ tư vấn nghiệp vụ cho Tân di dân 
Tp. Đài bắc (bảng đính kèm).



Tieng Viet Nam

61

File đính kèm, danh sách số điện thoại của các đơn vị 
phục vụ tư vấn nghiệp vụ Tân di dân Tp. Đài Bắc 

Đơn vị Điện thoại tư vấn

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Tùng Sơn 2767-1757

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Tín Nghĩa 2723-4598

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Đại An 2733-5831

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Trung Sơn 2501-4616

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Trung Chính 2321-5158

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Đại Đồng 2585-3227

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Vạn Hoa 2303-3092

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Văn Sơn 2234-3501

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Nam Cảng 2782-5220

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Nội Hồ 2791-1162

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Sĩ Lâm 2881-3039

Trung tâm phục vụ sức khỏe khu Bắc Đẩu 2826-1026

Đường dây tư vấn y tế tâm lý Tp. Đài bắc 3393-7885

Quỹ Sai Trân Châu Tp. Đài bắc 2504-8088

Đường dây nóng phục vụ tư vấn cuộc sống người 
nước ngoài tại nước Đài

0800-024-111

Quỹ phúc lợi xã hội Eden 2230-6670

Cục Y tế chính phủ Tp. Đài bắc 1999#1834
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Đơn vị Điện thoại tư vấn

Cục Dân chính phủ Tp. Đài bắc 1999#6258-6260

Cục Xã hội chính phủ Tp. Đài bắc 1999#6969-6971

Cục Giáo dục chính phủ Tp. Đài bắc 1999#1216

Cục Lao động chính phủ Tp. Đài bắc
2594-2277 # 712 
(người nước ngoài)

Cục Lao động chính phủ Tp. Đài bắc
2594-2277 # 781 
(Trung quốc)

Sở quản lý cơ giới chính phủ Tp. Đài bắc 2763-0155 # 719

Sở Di dân Bộ Nội chính 2388-9393

Đường dây phục vụ tư vấn bảo hiểm y tế của Sở bảo 
hiểm y tế trung ương

0800-030-598

Hội quán Tân di dân khu Nam Cảng 2788-4911

Hội quán Tân di dân khu Vạn Hoa 2370-1046

Trung tâm phục vụ phụ nữ và gia đình Tân di dân
2558-0133 
2558-0119

Văn phòng Đại diện Thương mại Kinh tế Indonesia 
tại Đài bắc

8752-6170

Văn phòng Kinh tế và Văn hóa Việt nam tại Đài bắc 2516-6626

Văn phòng Kinh tế Thương mại Thái lan 2581-1979

Văn phòng Kinh tế và Văn hóa Manila 2508-1719
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Bahasa Indonesia ..................... P64

Daftar Isi

1. Sumber 
Pelayanan Medis

2. Sumber Pelayanan 
Perawatan Kesehatan

3. Situs Web Sumber 
Pelayanan

P.64

P.80

P.82

Tabel
Nomor Telepon Unit Layanan 
Informasi Imigran Baru Kota 
Taipei

P.85
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Untuk menerapkan dan menyediakan sumber serta layanan 

perawatan kesehatan bagi imigran baru,『Dinas Kesehatan Pemerintah 

Kota Taipei』menerbitkan buku panduan khusus informasi seputar 

layanan perawatan kesehatan bagi imigran baru dengan harapan buku 

panduan ini dapat membantu rekan imigran baru saat diperlukan :

I. Sumber Pelayanan Medis

(A) Program subsidi kelahiran Dinas Kesehatan Pemerintah Kota 
Taipei「Membantu Anda Memiliki Kehamilan Yang Sehat」

1.  “Subsidi biaya pemeriksaan kesehatan setelah pernikahan dan 
sebelum kehamilan” Wanita NT$ 1.595 /Pria NT$ 655

 Cara pengajuan subsidi:

(1) Pasangan imigran baru yang berdomisili di Kota Taipei 

membawa kartu identitas (seperti ARC, KTP suami/istri) ke 

lembaga medis yang ditunjuk untuk melakukan pemeriksaan, 

anda akan langsung mendapatkan subsidi biaya pemeriksaan 

(tidak termasuk biaya pendaftaran dan biaya diagnosis) serta 

tidak perlu melakukan permohonan subsidi lainnya.

Layanan Perawatan Kesehatan Imigran Baru 
Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei
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(2) Warga kota akan mendapatkan satu kali subsidi biaya 

pemeriksaan kesehatan setelah menikah dan sebelum kehamilan, 

jika  ternyata sudah mendapatkan subsidi sebelumnya, maka 

yang bersangkutan harus membayar sendiri biaya pemeriksaan 

ulang tersebut.

2. Subsidi “Pemeriksaan Sindrom Down” bagi ibu hamil (pilih 
salah satu)

  Pemeriksaan Sindrom Down awal: ibu imigran baru yang 

terdaftar dalam Kartu Keluarga sebagai warga Taipei pada 

kehamilan minggu ke 9-13 akan mendapatkan subsidi sebesar 

NT$ 2.200 (biaya pemeriksaan)

  Pemeriksaan Sindrom Down pertengahan: ibu imigran baru 

yang terdaftar dalam Kartu Keluarga sebagai warga Taipei pada 

kehamilan minggu ke 15-20 akan mendapatkan subsidi sebesar 

NT$ 1.000 (biaya pemeriksaan)

 Cara pengajuan subsidi:

(1) Sama seperti pengurusan “Subsidi biaya pemeriksaan kesehatan 

setelah pernikahan dan sebelum kehamilan”

(2) Ibu hamil pada setiap kehamilan hanya mendapatkan satu kali 

subsidi biaya pemeriksaan Sindrom Down (setiap kehamilan 

pilih salah satu, subsidi biaya skrining awal atau pertengahan), 

jika ternyata sudah mendapatkan subsidi sebelumnya, maka 
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yang bersangkutan harus membayar sendiri biaya pemeriksaan 

ulang tersebut.

(3) Untuk informasi terkait silakan menghubungi Saluran Hotline 

Warga Kota Taipei 1999 (luar kota 02-2720-8889) ext.1815 

atau mengakses situs web Dinas Kesehatan 

Pemerintah Kota Taipei/ Beranda Utama/ 

Membantu Anda Memiliki Kehamilan Yang 

Sehat, atau dapat juga memindai kode QR di 

atas untuk penautan info.

(B) Penyediaan subsidi diagnosis penyakit turunan sebelum 
melahirkan :

 Subsidi diagnosis penyakit turunan sebelum melahirkan NT$ 5.000

  Cara pengajuan subsidi diagnosis penyakit turunan sebelum 

melahirkan tercantum dalam Buku Panduan Kesehatan Ibu Hamil 

terbitan Administrasi Promosi Kesehatan, Kementerian Kesehatan 

dan Kesejahteraan Eksekutif Yuan.

  Untuk informasi terkait silakan menghubungi Saluran Hotline 

Warga Kota Taipei 1999 (luar kota 02-2720-8889) ext.1834 atau 

mengakses situs web Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei 

(http://health.gov.taipei/Beranda Eugenika Anak).
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(C) Penyediaan subsidi “Biaya pemeriksaan selama kehamilan 
bagi wanita imigran baru yang belum terdaftar dalam 
Kartu Keluarga dan belum memiliki Asuransi Kesehatan”: 
Setiap kehamilan akan mendapatkan 10 kali subsidi biaya 
pemeriksaan, 2 kali penyuluhan perawatan kesehatan sebelum 
melahirkan dan Skrining Streptokokus grup B, besarnya 
subsidi akan ditentukan berdasarkan standar Administrasi 
Promosi Kesehatan.

 Cara pengajuan subsidi:

1.  Silakan membawa “Kartu Keluarga” dan “ARC” ke Pusat 

Pelayanan Kesehatan (sebelumnya Balai Kesehatan) setempat 

untuk mengambil formulir permohonan subsidi.

2.  Silakan membawa formulir permohonan subsidi ke rumah sakit 

bagian kandungan baik swasta maupun negeri untuk melakukan 

pemeriksaan.

3.  Untuk informasi terkait dipersilakan menghubungi Saluran Hotline 

Warga Kota Taipei 1999 (luar kota 02-2720-8889) ext 1834 atau 

mengakses situs web Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei 

(http://health.gov.taipei/Beranda Perawatan Imigran Baru).

(D) “Pin Ibu Hamil” 〜 melindungi ibu “hamil” dengan baik, 
agar mendapatkan tempat duduk prioritas

Untuk melindungi wanita yang mengandung kehidupan baru, 

maka setiap ibu hamil dapat langsung mendatangi rumah sakit bagian 

kandungan, 12 Pusat Pelayanan Kesehatan, MRT yang ditunjuk 
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ataupun Dinas Kesehatan di kota Taipei untuk mendapatkan “Pin Ibu 

Hamil”, yang dapat dikenakan saat menggunakan transportasi umum  

  Untuk informasi terkait dipersilakan menghubungi Saluran Hotline  

Warga Kota Taipei 1999 (luar kota 02-2720-8889) ext.1834 atau 

mengakses situs web Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei 

(http://health.gov.taipei/Beranda Eugenika Anak) untuk keterangan 

unit pengambilan.

(E) Pelayanan perawatan kesehatan anak usia 0-6 tahun

1. Skrining kelainan metabolik bawaan bagi bayi baru lahir

Setelah lahir genap 48 jam, bayi dapat dibawa ke setiap rumah 

sakit medis untuk melakukan skrining penyakit kelainan metabolik 

bawaan.

  Silakan mengunjungi situs web Dinas Kesehatan Pemerintah 

Kota Taipei (http://health.gov.taipei/ Beranda Eugenika Anak/ 

Perawatan Kesehatan Bayi Baru Lahir).

2. Skrining pendengaran bayi baru lahir

Administrasi Promosi Kesehatan, Kementerian Kesehatan 

dan  Kesejahteraan akan memberikan subsidi biaya skrining 

pendengaran bagi bayi yang baru lahir belum genap 3 bulan, 

pergunakan waktu sebaik-baiknya dengan membawa bayi anda ke 

lembaga medis untuk melakukan skrining pendengaran.
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  Silakan mengunjungi situs web Administrasi Promosi 

Kesehatan, Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan (http://

www.hpa.gov.tw)

3. Skrining penyakit jantung bawaan kritis bagi bayi baru lahir

Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei memberikan subsidi 

layanan skrining penyakit jantung bawaan kritis bagi bayi yang 

baru lahir sebelum 7 hari di lembaga medis tertentu; jika kelahiran 

bayi bukan di lembaga medis yang ditunjuk atau dalam Kartu 

Keluarga terdaftar sebagai warga Taipei tapi bayi lahir di luar kota 

Taipei, maka orang tua dapat membawa Akte Lahir dan Buku 

Panduan Kesehatan Anak menuju Rumah Sakit Gabungan Kota 

Taipei Bagian Ibu dan Anak untuk melakukan skrining gratis 

sebelum bayi berusia 7 hari.

  Silakan mengunjungi situs web Dinas Kesehatan Pemerintah 

Kota Taipei (http://health.gov.taipei/Beranda Eugenika Anak).

4. Pemeriksaan Kesehatan Gratis Anak (Termasuk Penyuluhan 
Edukasi Kesehatan)

Administrasi Promosi Kesehatan, Kementerian Kesehatan dan 

Kesejahteraan menyediakan pemeriksaan kesehatan anak gratis 

(termasuk penyuluhan edukasi kesehatan) sebanyak 7 kali bagi 

anak-anak yang berusia dibawah 7 tahun, jadwal subsidi dimulai 

sejak lahir sampai berusia 2 bulan, 2-4 bulan, 4-10 bulan, 10 bulan 

sampai 1 setengah tahun, 1 setengah tahun sampai 2 tahun, 2-3 
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tahun, 3 tahun sampai sebelum genap berusia 7 tahun. Pemeriksaan 

kesehatan anak gratis mengoptimalkan evaluasi pertumbuhan (tinggi 

dan berat tubuh, lingkar kepala), pemeriksaan tubuh (pendengaran, 

mata, rongga mulut dsb), penilaian tumbuh kembang (gerakan 

motorik kasar, gerakan motorik halus, kemampuan bahasa), 

pemilihan item pemeriksaan setiap usia berbeda dan layanan 

penyuluhan edukasi kesehatan terkait disesuaikan dengan tingkatan 

umur. Para orang tua disarankan mengantar anak sesuai jadwal 

untuk melakukan pemeriksaan ke rumah sakit dengan membawa 

Buku Panduan Kesehatan Anak, agar status kesehatan anak prima, 

manfaatkanlah kesempatan masa emas perkembangan anak sebaik 

mungkin.

5. Skrining Perkembangan Anak

Buku Panduan Kesehatan Anak menyarankan untuk mengantar 

anak ke rumah sakit khusus untuk menerima vaksinasi dan layanan 

perawatan kesehatan preventif anak atau dapat juga menggunakan 

“Situs Web Pemeriksaan Stimulasi Deteksi Intervensi Dini 

Tumbuh Kembang”(https://kidd.taipei) untuk membantu anak anda 

melakukan skrining.

6. Menyusui ASI

ASI adalah makanan yang paling alami dan paling baik untuk 

kelangsungan hidup bayi, susuilah bayi secepat mungkin setelah 

melahirkan dan lanjutkan penyusuan sampai bayi berumur 2 tahun.
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 Informasi seputar ASI

 Saluran telepon kepedulian ibu hamil 0800-870-870

 Situs web kepedulian ibu hamil: http://mammy.hpa.gov.tw/

  Saluran Informasi Persediaan ASI Rumah Sakit Gabungan Ibu 

dan Anak cabang Heping : 02-2358-1349 atau 02-2391-6471 

ext 205

  Beranda Utama Eugenika Anak Dinas Kesehatan Pemerintah 

Kota Taipei (http://health.gov.taipei/Beranda Utama/Eugenika 

Anak)

  Informasi jadwal kelas kesehatan ASI sosial kota Taipei 

tersedia pada situs resmi 12 Pusat Pelayanan Kesehatan Kota 

Taipei

7. Kesehatan rongga mulut anak

Perawatan kesehatan rongga mulut harus dimulai sejak dini saat 

bayi baru lahir, orang tua perlu memperhatikan kesehatan gigi 

balita serta membiasakan anak sejak kecil untuk menggosok gigi 

sebelum tidur atau setelah habis makan, dalam kehidupan sehari-

hari batasi asupan camilan makanan dan minuman yang manis serta 

melakukan pemeriksaan gigi secara berkala ke dokter gigi.

  Bagi anak yang berusia dibawah 6 tahun atau yang sudah 

bersekolah di Taman Kanak-kanak akan mendapatkan 

pengolesan fluor gratis tiap setengah tahun sekali di klinik 
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dokter gigi, biasakan anak merawat giginya sedari kecil agar 

masa tuanya tidak kekurangan gigi!

  Untuk pelaksanaannya silakan menghubungi Pusat Pelayanan 

Kesehatan setempat (Silakan merujuk table) atau mengakses 

situs Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei (http://health.

gov.taipei/Beranda Pemeliharaan Kesehatan Anak dan Remaja).

8. Vaksinasi Rotavirus

Pemerintah kota Taipei sejak 5 April 2017 mengeluarkan kebijakan 

subsidi vaksinasi Rotavirus, orang tua dan pemerintah menanggung 

bersama biaya vaksin, subsidi diberikan berdasarkan tingkatan 

kondisi bayi, mari turut serta memberantas ancaman Rotavirus 

terhadap bayi.

  Bayi yang terdaftar dalam Kartu keluarga sebagai warga Taipei 

dan berusia antara 6 sampai 32 minggu, keluarga bayi yang 

berpenghasilan rendah, cedera berat, berpenyakit langka atau 

yang dianggap sebagai kasus khusus oleh Dinas Sosial , dapat 

melakukan vaksinasi sesuai jadwal dan mendapatkan subsidi 

seluruh biaya vaksinasi; sedangkan jika salah satu orang tua 

telah terdaftar dalam Kartu Keluarga genap 2 tahun di kota 

Taipei atau memiliki anak ketiga, akan mendapatkan subsidi 

sebesar NT$ 2.100 per anak.
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  Bawalah Kartu Subsidi Medis Anak Kota Taipei (Kartu Bukti), 

Buku Panduan Kesehatan Anak dan Kartu Askes saat vaksinasi 

di rumah sakit yang ditunjuk, ada sebanyak 96 buah yang 

memiliki “Lencana Institusi Medis Khusus Vaksinasi Rotavirus 

Kota Taipei”; jika belum mengurus Kartu Subsidi Medis Anak, 

segera datangi Pusat Pelayanan Kesehatan setempat yang 

tersebar di 12 area kota Taipei, dapatkan informasi terkait 

dengan mengakses situs web Dinas Kesehatan Pemerintah Kota 

Taipei (http://www.health.gov.tw/) /Beranda Utama/Pencegahan 

Penyakit /Keterangan Vaksinasi Rotavirus Oral. Jika masih 

ada pertanyaan dapat menghubungi Saluran Telepon Vaksinasi 

Dinas Kesehatan Kota Taipei 02-2375-4341.

9. Tunjangan pengobatan bagi anak-anak di bawah usia 6 tahun

Anak-anak di bawah usia 6 tahun mudah terserang penyakit 

serta sistem kekebalan tubuh yang lemah, oleh karena itu mereka 

membutuhkan perawatan medis dengan teliti. Dinas kesehatan 

pemerintah kota Taipei mencanangkan “Program tunjangan 

pengobatan medis bagi anak-anak kota Taipei” yang pertama 

di Taiwan, menyediakan perawatan dan pengobatan medis 

yang menyeluruh bagi anak-anak di bawah usia 6 tahun dan 

golongan lemah. Penerima tunjangan dibagi ke dalam 3 golongan, 

penjelasannya adalah sebagai berikut: 
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 Anak-anak Golongan Pertama

  Kriteria permohonan:  Anak-anak di bawah usia 6 tahun yang 

berdomisili di kota Taipei serta salah 

satu dari kedua orang tua atau wali 

berdomisili dan telah tinggal di kota 

Taipei genap selama 2 tahun. 

  Dokumen yang harus dibawa:  K a r t u  k e l u a r g a  ( k a r t u 

pendaftaran keluarga) milik 

anak dan milik salah satu 

orang tuanya (atau wali)

  Lokasi pendaftaran:  Puskesmas kota Taipei yang tersebar di 

12 distrik

 Anak-anak Golongan Kedua

 Kriteria permohonan: 

(1)  Anak-anak di bawah usia 6 tahun yang berdomisili di 

kota Taipei serta merupakan keluarga ekonomi lemah 

atau tergolong dalam kondisi khusus.

(2)  Anak-anak di bawah di usia 12 tahun yang berdomisili di 

kota Taipei yang tergolong sebagai pasien dengan kondisi 

penyakit berat atau penyakit langka
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  Dokumen yang harus dibawa:  K a r t u  k e l u a r g a  ( k a r t u 

p e n d a f t a r a n  k e l u a r g a ) 

milik anak serta dokumen 

pendukung bukti keluarga 

ekonomi lemah, penyandang 

penyakit langka, dan cedera 

berat

  Lokasi pendaftaran:  Puskesmas kota Taipei yang tersebar di 

12 distrik

 Anak-anak Golongan Ketiga

  Kriteria permohonan:  Merupakan anak urutan ke-3 atau 

lebih dan di bawah usia 6 tahun yang 

terdaftar dan berdomisili di kota Taipei

  Lokasi pendaftaran:  Salah satu kantor kependudukan dan 

pencatatan sipil kota Taipei

  Akses laman dinas kesehatan pemerintah kota Taipei untuk 

informasi terkait: (http:// health.gov.taipei/ layanan warga kota/

perawatan khusus/bagian khusus subsidi pengobatan anak-anak)

  Apabila ada pertanyaan, Anda dapat menelepon dan berkonsultasi 

ke dinas kesehatan pemerintah kota Taipei di nomor: 1999 

pesawat 7084.
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(F) Skrining Kanker

1.  Pemerintah menyediakan 4 jenis Skrining Kanker Gratis (kanker 

usus, kanker mulut, kanker payudara, kanker serviks), selama 

memenuhi syarat untuk skrining, cukup membawa Kartu Askes 

anda dapat melakukan skrining kanker gratis di rumah sakit yang 

ditunjuk, lho!

  Syarat skrining kanker usus adalah warga yang genap berusia 

50 sampai 74 tahun ( tiap 2 tahun sekali)

  Syarat skrining kanker mulut adalah warga yang genap berusia 

30 tahun keatas (atau warga pribumi yang berusia antara 18 

sampai 28 tahun), yang mempunyai kebiasaan merokok atau 

mengunyah pinang (tiap 2 tahun sekali)

  Syarat skrining kanker payudara adalah warga wanita yang 

genap berusia antara 45 sampai 69 tahun, atau berusia 40 sampai 

44 tahun yang memiliki kerabat keluarga (nenek dari ibu, 

nenek dari bapak, ibu, adik kakak, anak perempuan) penderita 

penyakit kanker payudara (tiap 2 tahun sekali)

  Syarat skrining kanker serviks adalah warga wanita yang genap 

berusia 30 tahun keatas (tiap 2 tahun sekali)

2.  Lima langkah pencegahan kanker : sayur buah berwarna pelangi 

579, olahraga teratur, berat badan stabil, berhenti merokok atau 

makan pinang, skrining rutin.
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(G) Pemeriksaan kesehatan bagi orang dewasa

Dalam rangka memelihara kesehatan orang-orang usia 

setengah baya dan usia lanjut, mendeteksi lebih awal penyakit 

kronis, pengobatan dan intervensi dini, kementerian kesejahteraan 

dan kesehatan menyediakan layanan “pemeliharaan kesehatan 

dan pencegahan bagi orang dewasa, kesehatan pun meningkat”, 

masyarakat umum yang merupakan peserta Askes dan memenuhi 

persyaratan dapat melakukan pemeriksaan kesehatan! 

  Penerima subsidi: Masyarakat umum yang merupakan peserta 

Askes dan pada tahun berjalan memenuhi kriteria pemeriksaan 

kesehatan (instansi layanan: klinik dan rumah sakit yang memiliki 

perjanjian kerjasama dengan Askes)

 Persyaratan penerimaan subsidi:

1.  Orang dewasa berusia di atas 40 tahun dan di bawah usia 65 

tahun akan memperoleh subsidi setiap 3 tahun sekali.

2.  Orang dewasa berusia di atas 65 tahun akan memperoleh subsidi 

satu tahun sekali.

3.  Orang dewasa penyandang sindroma down yang berusia di atas 

35 tahun akan memperoleh subsidi satu tahun sekali.

4.  Penduduk aborigin berusia di atas 55 tahun akan memperoleh 

subsidi satu tahun sekali.
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5.  Masyarakat yang memenuhi persyaratan uji saring 4 jenis 

kanker (pap smear, mamografi, pemeriksaan mukosa mulut, 

tes darah tinja okultisme) dapat melakukan semua jenis 

pemeriksaan sekaligus.
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 Jenis subsidi: 

Jenis Pemeriksaan Keterangan

1. Pemeriksaan fisik

Tinggi badan, berat badan, denyut nadi, tekanan 
darah, lingkar pinggang, indeks massa tubuh 
(BMI), penglihatan, telinga hidung tenggorakan 
serta mulut, pemeriksaan leher, pemeriksaan 
dada, detak jantung, saluran pernapasan, 
pemeriksaan kaki dan tangan.

2.  Pemeriksaan urine rutin 
(urinalisis)

Pemeriksaan kadar protein dalam urine

3.  Pemeriksaan kimia 
klinik

Gula darah, kolesterol total, trigliserida, 
kolesterol HDL, kolesterol LDL, AST (GOT), 
AST (GPT), kreatinin, eGFR (perkiraan laju 
filtrasi glomerular)

4. Konsultasi kesehatan

Penanggulangan kecanduan rokok (nikotin), 
penanggulangan kecanduan alkohol, 
penanggulangan kecanduan pinang, berolahraga 
dengan teratur, menjaga berat badan pada angka 
normal, konsumsi makanan sehat, pencegahan 
luka dan kecelakaan, pemeliharaan kesehatan 
mulut

5. Uji saring hepatitis B, C

Orang dewasa yang lahir pada tahun 1966 ke 
atas dan telah genap berusia 45 tahun dapat 
melakukan satu kali pemeriksaan semasa 
hidupnya

  Silakan akses laman Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei “Situs 
pemeliharan kesehatan dan pencegahan bagi orang dewasa” (situs: https://
ikh.tw/hnbd/ahs/) untuk informasi yang lebih lengkap, saluran telepon 
khusus warga kota Taipei: 1999 (sambungan dari luar kota, hubungi: 02-
2720-8889) pesawat 1801~1807.
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II.Sumber Pelayanan Perawatan Kesehatan

(A) Pelayanan terjemahan informasi kesehatan masyarakat 
imigran baru

 Isi pelayanan:

1.  Menyediakan pelayanan terjemahan informasi baik melalui 

telepon maupun langsung mengenai kesehatan dan subsidi 

medisdalam bahasa Vietnam, Indonesia, Inggris dan Thailand.

2.  Menyediakan bahan edukasi perawatan kesehatan multibahasa 

dalam bahasa Vietnam, Indonesia, Inggris dan Thailand 

mengenai perawatan Eugenika pasangan baru, perawatan ibu 

hamil dan anak.

 Tempat pelayanan: Pusat Pelayanan Kesehatan di 12 area.

  Waktu pelayanan: Silakan menghubungi Pusat Pelayanan 

Kesehatan setempat (silakan merujuk tabel).

(B) Kegiatan kelompok pendukung imigran baru

  Tema kegiatan: perawatan kesehatan ibu dan anak, perawatan 

kesehatan manula pertengahan, promosi kesehatan dan penyesuaian 

psikologis serta kegiatan kelompok pendukung lainnya.

  Tempat kegiatan: Silakan menghubungi Pusat Pelayanan Kesehatan 

setempat.
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  Periode kegiatan: Silakan menghubungi Pusat Pelayanan 

Kesehatan setempat (silakan merujuk tabel).

(C) Pelayanan kepedulian kesehatan melalui kunjungan atau 
telepon

  Penyediaan penyuluhan kesehatan mengenai pengantin baru dan 

imigran baru pasca melahirkan, perawatan ibu serta pengasuhan 

anak.

  Penyediaan penerjemah saat kunjungan.

  Layanan terkait silakan menghubungi Pusat Pelayanan Kesehatan 

setempat (silakan merujuk tabel).

(D) Layanan konseling psikologis agar suasana hati nyaman

  Rumah Sakit  Gabungan Kota Taipei  kl inik rawat jalan 

menyediakan layanan klinik konseling psikologis sosial.

  Untuk jelasnya silakan menghubungi saluran konseling psikologis 

3393-7885 atau mengakses situs web Dinas Kesehatan Pemerintah 

Kota Taipei (http://health.gov.taipei) [Beranda Perawatan Khusus]

(E) Cara mendaftar Asuransi Kesehatan Nasional

1.  Bagi yang belum terdaftar dalam Kartu Keluarga Taiwan tetapi 

mempunyai ARC dan sudah tinggal 6 bulan penuh, diperbolehkan  

ikut Askes. Yang di maksud dengan tinggal di Taiwan 6 bulan 

penuh adalah secara terus menerus tinggal selama 6 bulan atau 

pernah keluar negeri sekali tetapi tidak melebihi 30 hari, dan 
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setelah dipotong jumlah hari saat keluar negeri, jumlah waktu 

tinggal mencapai 6 bulan.

2.  Bila tidak mempunyai pekerjaan, secara hukum pasangan atau 

kerabat sedarah yang mempunyai pekerjaan yang akan menjadi 

penanggung Askes atas dasar hubungan keluarga dalam pengurusan 

Askes.

3.  Untuk informasi terkait hubungi layanan saluran informasi Askes 

0800-030-598 atau mengakses situs web Administrasi Asuransi 

Kesehatan Nasional Kementerian Kesehatan dan Kesejahteraan 

(http://www.nhi.gov.tw/) [Layanan Asuransi].

III. Situs Web Sumber Pelayanan

(A) Situs web Beranda Utama Imigran Baru Pemerintah Kota 
Taipei

 (http://tcgwww.taipei.gov.tw/mp.asp?mp=102161)

 Subsidi kelahiran NT$20.000 per anak

 No. telepon Dinas Kependudukan 1999#6269

  Subsidi pendidikan anak: keluarga yang memenuhi syarat, 

anak berusia dibawah 5 tahun NT$ 2.500 per bulan

 No. telepon Departemen Sosial 1999#1622~1625
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  Subsidi uang sekolah bagi anak-anak usia balita Subsidi 

berupa uang sekolah gratis bagi anak usia 5 tahun

 Telepon konsultasi dinas pendidikan: 1999 pesawat 1245 atau 1088

  Pelaksanaan Tambahan Perawatan Usai Sekolah

 SD: no. telepon Dinas Pendidikan 1999#6373

 TK: no. telepon Dinas Pendidikan 1999#6383

  Subsidi penitipan dan pengasuhan anak yang ramah Memilih 

salah satu dari 4 pilihan penitipan dan pengasuhan anak 

dengan biaya yang terjangkau

 Telepon konsultasi dinas sosial: 1999 pesawat 1622~1625

  Mendukung para pelaku bisnis untuk menyediakan sarana 

dan prasarana penitipan anak

  Jadwal permohonan:  Permohonan dimulai pada bulan Januari 

hingga akhir bulan Februari setiap tahun 

(disesuaikan dengan jadwal yang diumumkan 

pada tahun berjalan)

 Telepon konsultasi dinas ketenagakerjaan:1999 pesawat 7010
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(B) Situs Web Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei :
 (http://health.gov.taipei /Beranda Utama/Eugenika Anak. 

Membantu Anda Memiliki Kehamilan dengan Baik. 
Perawatan Imigran Baru. Kesehatan Anak dan Remaja. 
Perawatan Khusus)

(C) Situs Web Administrasi Promosi Kesehatan, Kementerian 
Kesehatan dan Kesejahteraan : (http://www.hpa.gov.tw/ Situs 
Pelayanan Kesehatan / Pelayanan Ibu Hamil)

(D) Situs Web Administrasi Askes Nasional, Kementerian 
Kesehatan dan Kesejahteraan: (http://www.nhi.gov.tw/
Pelayanan Asuransi)

(E) Situs web pelayanan informasi kehidupan pendatang baru 
di Taiwan, Perwakilan Imigrasi Departemen Dalam Negeri: 
(http://iff.immigration.gov.tw/)

(F) Departemen Kesehatan dan Kesejahteraan “Situs Layanan 
Informasi Bayi”:	(https://ibaby.mohw.gov.tw/)

(G) Perwakilan Imigrasi Departemen Dalam Negeri “Situs 
Informasi Usaha Pengembangan Imigran Baru”: (http://ifi.
immigration.gov.tw/mp.asp?mp=ifi_zh)

(H) Nomor Telepon Unit Pelayanan Jasa Informasi Imigran Baru 
Kota Taipei (lihat tabel)
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 Tabel Nomor Telepon Unit Layanan Informasi  
Imigran Baru Kota Taipei

Unit No Telp

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Songshan 2767-1757

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Xinyi 2723-4598

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Da An 2733-5831

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Zhongshan 2501-4616

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Zhongzheng 2321-5158

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Datong 2585-3227

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Wanhua 2303-3092

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Wenshan 2234-3501

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Nangang 2782-5220

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Neihu 2791-1162

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Shilin 2881-3039

Pusat Pelayanan Kesehatan wilayah Beitou 2826-1026

Saluran Informasi Kesehatan Mental 3393-7885

Yayasan Pearl S.Buck 2504-8088

Saluran Hotline Layanan Informasi Kehidupan 
Pendatang Baru di Taiwan

0800-024-111

Yayasan Eden 2230-6670

Dinas Kesehatan Pemerintah Kota Taipei 1999#1834
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Unit No Telp

Dinas Kependudukan Pemerintah Kota Taipei 1999#6258-6260

Dinas Sosial Pemerintah Kota Taipei 1999#6969-6971

Dinas Pendidikan Pemerintah Kota Taipei 1999#1216

Dinas Tenaga Kerja Pemerintah Kota Taipei
2594-2277#712
(warga negara asing)

Dinas Tenaga Kerja Pemerintah Kota Taipei
2594-2277#781
(warga negara China)

Kantor Urusan Kendaraan Bermotor Kota Taipei 2763-0155#719

Perwakilan Imigrasi Departemen Dalam Negeri 2388-9393

Saluran Layanan Informasi Administrasi Askes 
Nasional

0800-030-598

Wisma Imigran Baru Nankang 2788-4911

Wisma Imigran Baru Wanhua 2370-1046

Pusat Pelayanan Wanita dan Keluarga Imigran Baru
2558-0133 
2558-0119

Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia 8752-6170

Kantor Ekonomi dan Budaya Vietnam 2516-6626

Kantor Dagang dan Ekonomi Thailand 2581-1979

Kantor Ekonomi dan budaya Manila 2508-1719
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๑. บรกิารทรัพยากรทาง 
การแพทย ์

๒. บรกิารทรัพยากรทาง 
ดา้นดแูลสขุภาพ

๓. บรกิารทรัพยากรทาง 
อนิเทอรเ์น็ต

P.88

P.102

P.104

อกัษรไทย  .................................. P88

สารบญั

ตารางแนบ
ตารางรายชือ่หน่วยงานและโทร 
ศพัทส์อบถามงานผูย้า้ยถิน่ฐานใหม่
กรงุไทเป

P.107
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เพื่อบริการดูแลสุขภาพผูย้า้ยถิ่นฐานใหม่ใหไ้ดผ้ลอยา่งดี“สำนกัอนามยั

รัฐบาลกรุงไทเป”จึงไดจ้ดัทำคู่มือเล่มน้ีข้ึนมาพิเศษใหผู้ย้า้ยถ่ินฐานใหม่ไดใ้ช้

ประโยชน์จากการบริการทรัพยากรดูแลสุขภาพ  ขอ้มูลการบริการดูแลสุขภา

พท่ีเก่ียวขอ้งสำหรับผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่มีตามดา้นล่างน้ี  หวงัวา่คู่มือเล่มน้ีจะได้

เป็นผูช่้วยใหผู้ย้า้ยถ่ินฐานใหม่ใชน้ำติดตวัไวไ้ดต้ลอดเวลา 

๑. บรกิารทรัพยากรทางการแพทย์
(๑) สำนักอนามยัรัฐบาลกรงุไทเป “ชว่ยคณุตัง้ครรภท์ีด่”ี
 โปรแกรมเงนิอดุหนุนการคลอดบตุร

1. “เงนิอุดหนุนค่าตรวจสุขภาพหลงัแต่งงานก่อนตั้งครรภ์”

 ผู้หญงิ1,595 ดอลลาร์ไต้หวนั/ผู้ชาย 655 ดอลลาร์ไต้หวนั

 วธีิการช่วยเหลือเงินอุดหนุน:

(1) คูส่มรสที่เป็นผูย้า้ยถิ่นฐานใหมซ่ึ่งมีทะเบียนบา้นอยูใ่นกรุงไทเปใหน้ำเ

อกสารประจำตวั(เช่นใบมีถิ่นพำนกั(ใบกาม่า),บตัรประจำตวัประชาช

นของคู่สมรส)ไปยงัสถานพยาบาลที่อยูใ่นระบบประกนัสุขภาพเพื่อข

อลงทะเบียนตรวจสุขภาพ สามารถใชเ้งินอุดหนุนค่าตรวจสุขภาพได ้

(ไม่รวมค่าลงทะเบียนและค่าตรวจ) ไม่จำเป็นตอ้งยืน่ขอเงินอุดหนุนค่า

ตรวจสุขภาพเพิ่มเติมอีก

การบรกิารดแูลสขุภาพผูย้า้ยถิน่ฐาน
ใหมส่ำนกัอนามยัรฐับาลกรงุไทเป
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(2) ประชาชนทัว่ไปสามารถรับเงินอดุหนุนคา่ตรวจสุขภาพหลงัแต่งงานก่อ

นตั้งครรภ ์ได1้คร้ัง หากตรวจพบผูรั้บเงินอุดหนุนซำ้ซอ้น ค่าใชจ่้ายของเงิ

นอุดหนุนตรวจสุขภาพท่ีซำ้ซอ้นนั้นตอ้งออกเอง

2. เงนิอุดหนุนสตรีตั้งครรภ์“การตรวจคดักรองดาวน์ซินโดรม”

 (เลอืกเพยีงข้อใดข้อหน่ึง)

  การตรวจคดักรองดาวนซิ์นโดรมไตรมาสแรก: สตรีผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่ท่ี

ตั้งครรภมี์อายคุรรภร์ะหวา่ง 9-13สปัดาห์ซ่ึงคู่สมรสมีทะเบียนบา้นอยูใ่

นกรุงไทเป สามารถรับเงินอุดหนุน2,200ดอลลาร์ไตห้วนั(ค่าใชจ่้ายใน

การตรวจ)

  การตรวจคดักรองดาวนซิ์นโดรมในไตรมาสท่ีสอง: สตรีผูย้า้ยถ่ินฐานใ

หม่ท่ีตั้งครรภมี์อายคุรรภร์ะหวา่ง15-20สปัดาห์ซ่ึงคู่สมรสมีทะเบียนบา้

นอยูใ่นกรุงไทเป สามารถรับเงินอุดหนุน 1,000ดอลลาร์ไตห้วนั(ค่าใช้

จ่ายในการตรวจ)

 วธีิการช่วยเหลือเงินอุดหนุน:

(1) เหมือน “เงินอุดหนุนค่าตรวจสุขภาพหลงัแต่งงานก่อนตั้งครรภ”์

(2) สตรีตั้งครรภแ์ต่ละครรภไ์ดรั้บเงินอุดหนุนช่วยเหลือค่าตรวจคดักรองด

าวน์ซินโดรมได1้คร้ัง  (แต่ละครรภใ์หเ้ลือกเงินอุดหนุนการตรวจคดัก

รองไตรมาสแรกหรือไตรมาสท่ีสอง1คร้ัง) หากตรวจพบผูท่ี้รับเงินอุด

หนุนซำ้ซอ้น ค่าใชจ่้ายของเงินอุดหนุนตรวจสุขภาพท่ีซำ้ซอ้นนั้นตอ้ง

ออกเอง  
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(3) เก่ียวกบัรายละเอียดกรุณาสอบถามไดท้างสายด่ว

นประชาชนกรุงไทเ 

ป1999 (นอกเขต02-2720-8889) กด1815 หรือค้

นหาทางเวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป/

พื้นท่ีหวัขอ้เฉพาะ/ช่วยคุณตั้งครรภท่ี์ดี หรือสแกนคิวอาร์โคด้QR code

ลิงคไ์ปยงัพื้นท่ีเฉพาะท่ีกล่าวมาขา้งตน้เพื่อคน้หาได้

(๒) ใหเ้งนิอดุหนุนคา่ตรวจโรคทางพันธกุรรมกอ่นคลอด:

  เงินอุดหนุนค่าใชจ่้ายตรวจโรคทางพนัธุกรรมก่อนคลอด5,000ดอลลาร์ไต้

หวนั 

  การตรวจโรคทางพ ันธุกรรมก่อนคลอดและว ิธี ช่วยเง ินอ ุดหนุน 

กรุณาดูเพิ่มเติมไดท่ี้สำนกังาน  หลกัประกนัสุขภาพแห่งชาติ สภาบริหาร

กระทรวงสาธารณสุขและสวสัดิการ-คู่มือสุขภาพสำหรับสตรีตั้งครรภ ์

  ขอ้มูลข่าวสารที่เกี ่ยวขอ้งกรุณาสอบถามได้ทางสายด่วนประชาชนก

รุงไทเป(นอกเขตกรุงไทเป 02-2720-8889) กด 1834 หรือคน้หาได ้

ทางเว ็บไซต์สำนักอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป(http://health.gov.taipei/ 

พื้นท่ีเฉพาะสำหรับมารดาและบุตร)
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(๓)  บรกิารใหเ้งนิอดุหนุน“คา่ใชจ้า่ยตรวจสขุภาพกอ่นคลอดสำห
รับสตรผีูย้า้ยถิน่ฐานใหมท่ี ่ตัง้ครรภย์งัไมไ่ดเ้ขา้รว่มประกนัสุ
ขภาพกอ่นเขา้อยูใ่นทะเบยีนบา้น”: เงนิอดุหนุนคา่ใชจ้า่ยกอ่
นคลอดแตล่ะครรภเ์ขา้ตรวจได1้0ครัง้ ใหค้ำแนะนำการดแูล
สขุภาพกอ่นคลอด2ครัง้ และการตรวจคดักรองเชือ้สเตรปโต
ค็อกคสัในสตรตีัง้ครรภ ์คา่ใชจ้า่ยเงนิอดุหนุนดำเนนิการตาม
มาตรฐานเงนิอดุหนุนทีก่ำหนดโดยสำนักงานหลกัประกนัสขุ
ภาพแหง่ชาต ิ

 วธีิการช่วยเหลือเงินอุดหนุน:

1.  กรุณานำ“ทะเบียนบา้นฉบบัเจา้บา้น”และ“ใบมีถิ่นพำนกั (ใบกาม่า)” 

ไปท่ี“ศูนยบ์ริการสาธารณสุข (เดิมเรียกสถานีอนามยั)”ในแต่ละพื้นท่ีเ

พื่อยืน่ขอใบเงินอุดหนุน

2.  กรุณานำใบเงินอุดหนุนไปท่ีแผนกสูตินรีเวชของสถานพยาบาลภาครัฐ

และเอกชนเพื่อเขา้รับการตรวจสุขภาพได้

3.  เก่ียวกบัขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกรุณาสอบถามไดท้างสายด่วนประชาชนกรุง

ไทเป1999 (นอกเขตกรุงไทเป 02-2720-8889) กด 1834 หรือคน้หาได้

ทางเวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป(http://health.gov.taipei/ พื้

นท่ีดูแลสุขภาพผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่) 
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(๔)  “เข็มกลดัเพือ่สตรตีัง้ครรภ”์ ~ปกป้องสขุภาพคณุแมใ่ห“้ 
ตัง้ครรภ”์ทีแ่ข็งแรง  ใสใ่จสละทีน่ั่งใหไ้มต่อ้งออกแรง

เพื ่อคุ ้มครองสตรีที ่ต ั้ งครรภ์ สตรีต ั้ งครรภ์สามารถไปเบิก“เข ็มก

ล ัดเพื ่อสตรีต ั้ งครรภ ์”ไว ใ้ช ้กล ัดติดเมื ่อขึ้ นโดยสารระบบขนส่งสาธาร

ณะได ้ที ่คลีนิกแผนกสูตินรี เวชของแต่ละสถานพยาบาลในกรุ งไทเป 

ศนูยบ์ริการสาธารณสุข12เขต สถานีรถไฟฟ้าท่ีระบุไว ้และสำนกัอนามยั

  เก่ียวกบัข่าวสารที่เก่ียวขอ้งกรุณาสอบถามไดท้างสายด่วนประชาชนกรุง

ไทเป1999 (นอกเขตกรุงไทเป 02-2720-8889) กด 1834 หรือคน้หาขอ้มู

ลไดท้างเวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป(http://health.gov.taipei/ 

พื้นท่ีเฉพาะสำหรับมารดาและบุตร)

(๕) บรกิารป้องกนัการดแูลสขุภาพสำหรับเด็กอาย0ุ-6ปี

1. การคดักรองความผดิปกตแิต่กำเนิดของทารกแรกเกดิ

หลงัทารกคลอดครบ48ชัว่โมงสามารถนำทารกแรกเกิดที่มีความผิดปกติแ

ต่กำเนิดไปเขา้รับการตรวจไดท่ี้สถานพยาบาลแต่ละแห่งท่ีใหบ้ริการการต

รวจคดักรอง

  กรุณาดูรายละเอียดไดที้่เวบ็ไซตส์ำนกัอนามยักรุงไทเป(http://health.

gov.taipei/พื้นท่ีเฉพาะสำหรับมารดาและบุตร/การป้องกนัดูแลสุขภาพ

ทารกแรกเกิด)

2. การตรวจคดักรองการได้ยนิในทารกแรกเกดิ

สำนกังานหลกัประกนัสุขภาพแห่งชาติ กระทรวงสาธารณสุขและสวสัดิกา

รช่วยเหลือเงินอุดหนุนค่าตรวจคดักรองการไดย้นิในทารกแรกเกิดทั้งหมด 
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เดก็ทารกแรกเกิดอายภุายใน3เดือนสามารถรับเงินอุดหนุนการคดักรองได ้

ขอใหรั้กษาช่วงเวลาในการตรวจนำเดก็ทารกแรกเกิดไปยงัสถานพยาบาลเ

พื่อรับการตรวจคดักรองการไดย้นิสำหรับเดก็ทารกแรกเกิด

  กรุณาดูรายละเอียดไดท้างเวบ็ไซตส์ำนกังานหลกัประกนัสุขภาพแห่งช

าติกระทรวงสาธารณสุขและสวสัดิการ(http://www.hpa.gov.tw/)

3. การคดักรองโรคหัวใจพกิารแต่กำเนิดชนิดวกิฤตในทารกแรกเกดิ

สำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเปให้เงินอุดหนุนทารกแรกเกิดอายใุน7วนัซ่ึง

คลอดในสถานพยาบาลกรุงไทเปท่ีอยูใ่นระบบประกนัสุขภาพแห่งชาติให้

รับการตรวจคดักรองโรคหวัใจพิการแต่กำเนิดชนิดวิกฤตในทารกแรกเกิด  

หรือคลอดในสถานพยาบาลกรุงไทเปท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นระบบประกนัสุขภาพแ

ห่งชาติ หรือมีทะเบียนบา้นในกรุงไทเปแต่เป็นเดก็แรกเกิดท่ีคลอดในเขตพ้ื

นท่ีอ่ืน หลงัคลอดแลว้ภายใน7วนัใหน้ำใบสูติบตัรและคู่มือสุขภาพเดก็ไป

ยงัโรงพยาบาลไทเปซ่ือล่ีเหลียนเหอตึกแผนกมารดาและบุตรเพื่อเขา้รับกา

รตรวจคดักรองฟรี

  กรุณาดูรายละเอียดได ้ทางเว ็บไซต์สำนักอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป 

(http://health.gov.taipei/พื้นท่ีเฉพาะสำหรับมารดาและบุตร)

4. การตรวจสุขภาพฟรีสำหรับเดก็ (รวมคำแนะนำการศึกษาด้านสุขภาพ)

สำนักงานหลกัประก ันสุขภาพแห่งชาติกระทรวงสาธารณสุขและสว ั

สดิการ จ ัดบริการตรวจสุขภาพฟรี7ครั้ งสำหรับเด็กอายุต่ำกว่า7ขวบ

(รวมคำแนะนำการศึกษาด ้านสุขภาพ) วยัที ่ช่วยเหลือให้เงินอุดหนุน 

ไดแ้ก่ อายุแรกเกิด-2เดือน,อายุ2-4เดือน, อายุ4-10เดือน, อายุ10เดือน-
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1ขวบคร่ึง,อาย1ุขวบคร่ึง-2ขวบ, อาย2ุ-3ขวบ,อาย3ุขวบ-ยงัไม่ครบ7ขวบ 

สาระสำคญัของการตรวจสุขภาพเด็กเล็กฟรีรวมถึงการประเมินผลการเจ

ริญเติบโต(ส่วนสูง นำ้หนกั รอบศรีษะ)การตรวจร่างกาย(ตรวจการไดย้นิ 

สายตา และช่องปากเป็นตน้) การประเมินผลการพฒันาการ(การเคล่ือนไห

วแบบหยาบ การเคล่ือนไหวแบบละเอียด การใชภ้าษาโตต้อบ)หากมีความ

แตกต่างกนัตามรายละเอียดของวยั บริการการศึกษาดา้นสุขภาพท่ีเก่ียวขอ้ง

ใหช้ี้แนะตามวยัท่ีต่างกนั พร้อมยำ้เตือนใหผู้ป้กครองพาเดก็เขา้ตรวจท่ีสถา

นพยาบาลตามตารางเวลาของการตรวจ ขอใหน้ำคู่มือสุขภาพเดก็มาดว้ย เพื่

อรักษาสุขภาพช่วงเวลาทองในการพฒันาการของเดก็เลก็ 

5. การคดักรองการพฒันาการของเดก็เลก็

กรุณาทำตามคู่มือสุขภาพเดก็ท่ีไดใ้หค้ำแนะนำถึงเวลาเขา้รับการฉีดวคัซีน

และบริการดูแลสุขภาพเดก็ ณ สถานพยาบาลท่ีอยูใ่นระบบการประกนัสุข

ภาพแห่งชาติ และยงัสามารถใช“้เวบ็คดักรองการพฒันาการเดก็ในรูปแบบ

โตต้อบดว้ยภาพ” (https://kidd.taipei) ช่วยเหลือคดักรองการพฒันาการขอ

งเดก็ภายในบา้นไดอี้กดว้ย

6. การเลีย้งลูกด้วยน้ำนมแม่

นำ้นมเป็นธรรมชาติท่ีสุดของมนุษยชาติ เม่ือทารกมีความตอ้งการอาหารเป็

นส่ิงท่ีเหมาะสมท่ีสุด หลงัคลอดแลว้ควรใหน้ำ้นมแม่กบัทารกเร็วท่ีสุด และใ

หน้ำ้นมแม่ต่อไปจนกระทัง่ลกูมีอาย2ุขวบ
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 ขอ้มูลการใหน้ำ้นมบุตรท่ีเก่ียวขอ้ง

 สายด่วนห่วงใยสตรีมีครรภแ์ละสตรีหลงัคลอด 0800-870-870

  เวบ็ไซตห่์วงใยสตรีมีครรภแ์ละสตรีหลงัคลอด:  http://mammy.hpa.

gov.tw/

  สายด่วนสอบถามนำ้นมแม่โรงพยาบาลไทเปซ่ือลี่เหลียนเหอตึกมา

รดาและบุตร: 02-2358-1349 หรือ 02-2391-6471 กด 205

  พื้นที่หวัขอ้หลกัเพื่อมารดาและบุตรสำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป 

(http://health.gov.taipei/พื้นท่ีหวัขอ้หลกั/มารดาและบุตร)

  ข่าวสารวนัเวลาการบรรยายเร่ืองสุขภาพนำ้นมแม่เขตชุมชนกรุงไทเ

ป กรุณาดูรายละเอียดไดท้างเวบ็ไซตท์างการของศูนยบ์ริการสาธาร

ณสุขทั้ง12เขตกรุงไทเป

7. การรักษาสุขอนามยัในช่องปากของเดก็

การป้องกนัดูแลสุขอนามยัในช่องปากตอ้งทำตั้งแต่ยงัเลก็ เร่ิมตั้งแต่เดก็ทารก  

ผูป้กครองควรใส่ใจดูแลสุขภาพช่องปากในเด็กทารก วยัเด็กให้เด็กแป

รงฟันหลงัรับประทานอาหารหรือแปรงฟันก่อนเขา้นอนจนเป็นนิสัย 

ใส่ใจดูแลอาหารในชีวติประจำวนั จำกดัปริมาณขนมขบเค้ียวและเคร่ืองด่ืม

ท่ีผสมนำ้ตาลและตอ้งเขา้รับการตรวจสุขภาพฟันอยูเ่ป็นประจำ 

  เดก็ท่ีอายตุ่ำกวา่6ขวบ ทุกคร่ึงปีใหไ้ปท่ีสถานพยาบาลแผนกทนัตกรรม

หรือกำลงัเรียนอยูช่ั้นอนุบาลเขา้รับการเคลือบฟลูออไรดฟ์รี1คร้ัง ใหเ้ด็

กไดป้กป้องฟันตั้งแต่ยงัเลก็ เม่ือแก่เฒ่าฟันไดไ้ม่หลุด!
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  วิธีการยืน่เร่ืองกรุณาสอบถามไดท่ี้ศูนยบ์ริการสาธารณสุขในแต่ละเขต

(โปรดดูภาคผนวก1)หรือคน้หาไดที้่หนา้เวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาล

กรุงไทเป(http://health.gov.taipei /พื้นท่ีดูแลเดก็เลก็และเยาวชน)

8. รับวคัซีนไวรัสโรต้า

วนัท่ี 5 เมษายน 2017 เป็นตน้ไป จดันโยบายเงินอุดหนุนวคัซีนไวรัสโรตา้ 

ทั้งน้ีค่าใชจ่้ายของวคัซีนมีทั้งภาครัฐและผูป้กครองรับภาระร่วมกนั ใหแ้บ่ง

ระดบัเงินอุดหนุนท่ีใหส้ำหรับเดก็ตามสถานการณ์ของเดก็แต่ละคน เพื่อป้

องกนัภยัคุกคามจากเช้ือไวรัสโรตา้ท่ีจะมีต่อเดก็ร่วมกนั

  เดก็แรกเกิดอายคุรบ6สปัดาห์-32สปัดาห์มีทะเบียนบา้นอยูใ่นกรุงไทเป 

เป็นครัวเรือนผูมี้รายไดน้อ้ย เป็นโรคร้ายแรง เป็นโรคหายาก และกอง

สงัคมไดร้ะบุวา่เป็นทารกกรณีพิเศษ เขา้รับวคัซีนตามกำหนดเวลา จะไ

ดรั้บเงินอุดหนุนค่าใชจ่้ายการรับวคัซีนเตม็จำนวน และผูป้กครองคนใ

ดคนหน่ึงท่ีมีทะเบียนบา้นในกรุงไทเปครบ2ปีหรือทารกแรกเกิดเป็นค

รรภท่ี์3 ไดรั้บเงินอุดหนุนต่อรายเป็นจำนวน2,100ดอลลาร์ไตห้วนั 

  นำบตัรช่วยเงินอุดหนุนทางการแพทยส์ำหรับเด็กกรุงไทเป(บตัรหลกั

ฐาน) ,สมุดคู่มือสุขภาพเด็ก และบตัรประกนัสุขภาพ ไปรับวคัซีนได ้

ณ สถานพยาบาลที ่อย ู ่ในระบบการประก ันสุขภาพแห่งชาติจำนว

น 96 แห่งที่มีสัญญลกัษณ์ “เคร่ืองหมายสถานพยาบาลอยู่ในระบบ

ประกนัสุขภาพแห่งชาติกรุงไทเปช่วยเงินอุดหนุนวคัซีนไวรัสโรต้

า” หากยงัไม่ไดย้ื ่นเร่ืองทำบตัรช่วยเงินอุดหนุนทางการแพทยส์ำห

รับเด็ก ขอให้ไปยื่นเร่ืองไดท้นัทีที่ศูนยบ์ริการสาธารณสุขกรุงไทเ

ปทั้ง12เขต ขอ้มูลที่เกี ่ยวขอ้งสามารถดูไดท้างเว็บไซต์สำนักอนามั
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ยรัฐบาลกรุงไทเป (http://www.health.gov.tw/) /พื้นที่หัวขอ้หลกั /

การป้องกนัและการรักษาโรค/พื้นท่ีสอบถามวคัซีนไวรัสโรตา้ชนิดรับ

ประทาน หากมีขอ้สงสยัท่ีเก่ียวขอ้ง สามารถโทรสอบถามไดท้างสายด่

วนการฉีดวคัซีนสำนกัอนามยักรุงไทเป โทร. 02-23754341

9. ความช่วยเหลอืด้านการแพทย์ในเดก็อายุต่ำกว่า6ปี

เน่ืองจากเดก็ท่ีมีอายตุ่ำกวา่6ปีเป็นโรคง่าย มีภมิูคุม้กนัต่ำ จำเป็นเร่งด่วนท่ีต้

องไดรั้บการรักษาทางแพทย ์ปีค.ศ.1995เป็นคร้ังแรกในประเทศที่สำนกัอ

นามยัรัฐบาลกรุงไทเปไดผ้ลกัดนั“โครงการเงินอุดหนุนทางการแพทยส์ำห

รับเดก็เลก็กรุงไทเป”ใหบ้ริการแก่เดก็เลก็อายตุ่ำกวา่6ปีและกลุ่มดอ้ยโอกา

สในกรุงไทเปใหไ้ดรั้บการดูแลทางการแพทยอ์ยา่งสมบูรณ์ยิง่ข้ึน และจดัแ

บ่งเป้าหมายเงินอุดหนุนออกเป็น3ประเภท ตามดา้นล่างน้ี:

 เดก็เลก็ประเภทท่ี1 

 เง่ือนไขยืน่ขอ:  เดก็อายตุ่ำกวา่6ปีท่ีมีทะเบียนบา้นในกรุงไทเปและบิ

ดามารดาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือผูพ้ิทกัษซ่ึ์งมีทะเบียน

บา้นและอาศยัครบ2ปีจริงในกรุงไทเป

 เตรียมเอกสาร:  ทะเบียนบา้นฉบบัจริง(หรือสำเนาทะเบียนบา้น)ขอ

งเดก็และบิดามารดาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง(หรือผูพ้ิทกัษ)์

 สถานทียืน่ขอ: ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตใดกไ็ดใ้นกรุงไทเป
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 เดก็เลก็ประเภทท่ี2

 เง่ือนไขยืน่ขอ:

(1)  เดก็อายตุ่ำกวา่6ปีในครัวเรือนรายไดต้่ำหรือรายกรณีพิเศษท่ีมีท

ะเบียนบา้นในกรุงไทเป

(2)  เดก็อายตุ่ำกวา่12ปีเป็นโรคหายากหรือป่วยดว้ยโรคร้ายแรงมีทะ

เบียนในกรุงไทเป

  เตรียมเอกสาร:  ทะเบียนบ ้านตวัจริง(หรือสำเนาทะเบียนบ ้าน)ข

องเด็กและเอกสารหลกัฐานป่วยเป็นโรคหายาก 

ป่วยดว้ยโรคร้ายแรง หรือเป็นครัวเรือนรายไดต้่ำ

 สถานท่ียืน่ขอ:  ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตใดกไ็ดใ้นกรุงไทเป

 เดก็เลก็ประเภทท่ี3

 เง่ือนไขยืน่ขอ: เดก็เลก็อายตุ่ำกวา่6ปี(รวม)ลำดบัครรภท่ี์3ข้ึนไป

มีทะเบียนบา้นในกรุงไทเป

 สถานท่ียืน่ขอ: สำนกังานทะเบียนราษฎร์พื้นท่ีใดกไ็ดใ้นกรุงไทเป

  ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งสามารถคน้หาท่ีเวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเ

ป (http:// health.gov.taipei/บริการประชาชน/ดูแลพิเศษ/พื้นท่ีเฉพาะเงิ

นอุดหนุนทางการแพทยส์ำหรับเดก็เลก็) หากมีขอ้สงสัยท่ีเก่ียวขอ้งโท

รสอบถามไดท่ี้สำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป: 1999#7084
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(๖) การคดักรองโรคมะเร็ง

1.  ภาครัฐบริการการตรวจคดักรองโรคมะเร็งท่ีสำคญัฟรี4ชนิด  

(โรคมะเร็งลำไสใ้หญ่ โรคมะเร็งในช่องปาก โรคมะเร็งเตา้นม 

โรคมะเร็งปากมดลกู) เพียงสอดคลอ้งตามเง่ือนไขดา้นล่าง ใหน้ำบตัรประ

กนัสุขภาพไปยงัสถานพยาบาลท่ีอยูใ่นระบบประกนัสุขภาพแห่งชาติเพื่อเ

ขา้รับการตรวจคดักรองโรคมะเร็งไดฟ้รีนะคะ!

  เง่ือนไขการตรวจคดักรองโรคมะเร็งลำไส้ใหญ่ประชาชนทัว่ไปในกรุง

ไทเปท่ีมีอายคุรบ50-74 ปี (ทุก2ปีตรวจ1คร้ัง)

  เง่ือนไขการตรวจคดักรองโรคมะเร็งในช่องปากประชาชนทัว่ไปในกรุ

งไทเปท่ีมีอายคุรบ30ปีข้ึนไป (หรือเป็นชนเผา่ดั้งเดิมอาย1ุ8-28ปี) เป็น

ผูท่ี้สูบบุหร่ีหรือกินหมากเป็นนิสยั(ทุก2ปีตรวจ1คร้ัง)

  เงื่อนไขการตรวจคดักรองโรคมะเร็งเตา้นมสตรีทัว่ไปในกรุงไทเปที่มี

อายคุรบ45-69ปี หรือสตรีอาย4ุ0-44ปีซ่ึงมีญาติสายตรงหรือสายรองท่ีเ

ก่ียวขอ้ง(ทวด ยาย  แม่ นอ้งสาว ลูกสาว)เคยเป็นโรคมะเร็งเตา้นมมาก่อ

น(ทุก2ปีตรวจ1คร้ัง)

  เง่ือนไขการตรวจคดักรองโรคมะเร็งปากมดลูกสตรีทัว่ไปในกรุงไทเป

ท่ีมีอายคุรบ30ปี (ตรวจทุกปี1คร้ัง)

2.  5ทริคป้องกนัจากโรคมะเร็ง: ผกัผลไมสี้รุ้ง579 ออกกำลงักายเป็นประจำ 

ควบคุมนำ้หนกั ห่างไกลจากบุหร่ีและหมาก  ตรวจร่างกายเป็นประจำ
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(๗) การตรวจสขุภาพในผูใ้หญ่

เพื่อปกป้องดูแลสุขภาพผูใ้หญ่วยักลางคนวยัสูงอาย ุใหค้น้พบอาการโร

คเร้ือรังและเขา้รักษาพยาบาลแต่เน่ินๆ ทางกระทรวงสาธารณสุขและสวสัดิกา

รใหบ้ริการ“โบนสัสุขภาพเพ่ือปกป้องดูแลสุขภาพในผูใ้หญ่”ใหป้ระชาชนท่ีมี

คุณสมบติัตามเง่ือนไขประกนัสุขภาพไดเ้ขา้รับการตรวจสุขภาพนะ!

 เป้าหมายเงินอุดหนุน: ประชาชนท่ีมีบตัรประกนัสุขภาพซ่ึงในปีนั้นมี

  คุณสมบติัเขา้รับการตรวจสุขภาพ (หน่วยงานบริการ:โรงพยาบาลสถานพ

ยาบาลท่ีอยูใ่นระบบสญัญาหลกัประกนัสุขภาพ)

 เง่ือนไขรับเงินอุดหนุน:

1. ผูท่ี้มีอาย4ุ0ปีข้ึนยงัไม่ถึง65ปี  เงินอุดหนุนทุก3ปี1คร้ัง

2. ผูท่ี้มีอาย6ุ5ปีข้ึนไป  เงินอุดหนุนทุกปีละ1คร้ัง

3. ผูท่ี้มีอาย3ุ5ปีข้ึนไปและเป็นโรคโปลิโอ เงินอุดหนุนทุกปีละ1คร้ัง

4. ชนเผา่พื้นเมืองอาย5ุ5ปีข้ึน เงินอุดหนุนทุกปีละ 1คร้ัง

5.  สอดคลอ้งตามการตรวจคดักรองโรคมะเร็ง4ชนิด (การตรวจแปปสเมีย

ร์,การตรวจแมมโมแกรม,การตรวจเยือ่บุช่องปาก,การตรวจหาเมด็เลือ

ดแดงในอุจจาระ) ประชาชนที่มีคุณสมบติัเขา้รับการตรวจคดักรองร่ว

มกนัได้
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 หวัขอ้เงินอุดหนุน: 
หัวข้อ เนือ้หา

1. การตรวจร่างกาย

วดัส่วนสูง,น้ำหนกั,ชีพจร,ความดนัเลือด,วดัรอบเอว,ก
ารวดัดชันีมวลร่างกาย(BMI),การวดัสายตา,หูคอจมูกแ
ละช่องปาก,ตรวจคอ,ตรวจหนา้อก,การตรวจหวัใจ,การ
ฟังเสียงหายใจ,ตรวจสอบขอ้พบัร่างกาย

2. การตรวจปัสสาวะ การตรวจหาโปรตีนในปัสสาวะ

3. การตรวจทางชีวเคมี

ตรวจน้ำตาลในเลือด,ตรวจคอเลสเตอรอลรวม,ตรวจ
ไตรกลีเซอไรด,์ตรวจไขมนัท่ีมีความหนาแน่นสูงเ
อชดีเอล,ตรวจไขมนัท่ีมีความหนาแน่นต่ำเอลดีเอล
,ตรวจค่าการทำงานของตบัAST (GOT),ตรวจค่าก
ารทำงานของตบัALT(GPT), ตรวจสารครีอะตินีน, 
ตรวจอตัราการกรอง
ของไต(eGFR)

4. ใหค้ำปรึกษา

 ดา้นสุขภาพ

การเลิกบุหร่ี,การเลิกเหลา้,การเลิกเค้ียวหมาก,การออกกำ
ลงักายสม่ำเสมอ,การควบคุมนำ้หนกัใหอ้ยูเ่กณฑป์กติ,
การรับประทานอาหารเพ่ือสุขภาพ,การป้องกนัจากอุบั
ติเหตุ,การดูแลช่องปาก

5. การตรวจคดักรอง 

 โรคตบัอกัเสบBและC
ประชาชนท่ีเกิดในปีค.ศ.1966หรือเกิดหลงัและมีอายคุ
รบ45ปี ตรวจได1้คร้ังในชีวติ

  คน้หารายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป“เวบ็ไซตแ์หล่ง

ขอ้มูลการดูแลสุขภาพในผูใ้หญ่”(เวบ็ไซต:์ https://ikh.tw/hnbd/ahs/)

  สายด่วนปรึกษาสอบถาม: 1999 (นอกเขตพื้นท่ีกรุณาโทร02-2720-8889)

ต่อ  1801-1807
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๒. บรกิารทรัพยากรทางดา้นดแูลสขุภาพ
(๑)  สถานสีอบถามดแูลสขุภาพผูย้า้ยถิน่ฐานใหมใ่หบ้รกิารลา่มแ

ปล

 เน้ือหาการบริการ:

1.  บริการล่ามในสถานที่หรือทางโทรศพัทช่์วยเหลือการสอบถามทางก

ารแพทยแ์ละบริการดูแลสุขภาพดว้ยภาษาเวียดนาม อินโดนีเซีย ไทย 

และภาษาองักฤษ

2.  บริการคู่มือสุขศึกษาหลากหลายภาษา สำหรับการดูแลสุขภาพคู่สมรส

ใหม่ที่เพิ่งแต่งงาน การดูแลสุขภาพสตรีมีครรภส์ตรีหลงัคลอด และก

ารดูแลสุขภาพเด็กทารกเด็กเลก็ เป็นภาษาเวียดนาม ภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาไทย และภาษาองักฤษ

 สถานท่ีบริการ: ศนูยบ์ริการสาธารณสุข12 เขต

  เวลาบริการ: สอบถามรายละเอียดไดท่ี้ศูนยบ์ริการสาธารณสุขในแต่ละพื้

นท่ี(โปรดดูภาคผนวก1)

(๒) กลุม่กจิกรรมสนับสนุนผูย้า้ยถิน่ฐานใหม่

  หวัขอ้กิจกรรมหลกั: บริการกลุ่มกิจกรรมสนบัสนุนการดูแล

สุขภาพมารดาและบุตร การดูแลสุขภาพวยักลางคนวยัสูงอาย ุ

และการปรับตวัทางจิตวทิยา

  สถานท่ีทำกิจกรรม: กรุณาสอบถามท่ีศนูยบ์ริการสาธารณสุขในแต่ละพืน้ท่ี
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 ช่วงการทำกิจกรรม: กรุณาสอบถามท่ีศนูยบ์ริการสาธารณสุขในแต่ละพืน้ท่ี

 (โปรดดูภาคผนวก1)

(๓) บรกิารดแูลหว่งใยสขุภาพทางโทรศพัทห์รอืการเขา้เยีย่ม

  ใหบ้ริการคำแนะนำการศึกษาทางสุขภาพท่ีเก่ียวขอ้งในการดูแลสุขภาพใ

นการคลอดบุตร การดูแลสุขภาพของสตรี และการดูแลเล้ียงดูบุตรใหก้บั

ผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่ท่ีเพิ่งแต่งงานและหลงัคลอดแลว้

 บริการใหพ้นกังานล่ามเขา้เยีย่มดว้ยกนั

  รายละเอียดท่ีเก่ียวขอ้งกรุณาสอบถามศนูยบ์ริการสาธารณสุขในแต่ละพืน้ท่ี

 (โปรดดูภาคผนวก1)

(๔) จติใจสบาย บรกิารใหค้ำปรกึษาทางจติวทิยา

  คลีนิกพิเศษโรงพยาบาลไทเปซ่ือเหลียนเหอใหบ้ริการคำปรึกษาทางจิตวิ

ทยาเพื่อชุมชน

  รายละเอียดกรุณาโทรติดต่อสายด่วนดา้นสุขภาพจิต3393-7885 หรือคน้

หาทางเวบ็ไซตส์ำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป(http://health.gov.taipei) 

[พื้นท่ีการดูแลพิเศษ]

(๕) เขา้รว่มในระบบประกนัสขุภาพแหง่ชาตไิดอ้ยา่งไร

1. ยงัไม่ไดเ้ขา้ทะเบียนบา้นไตห้วนั และถือเอกสารใบมีถ่ินพำนกั (ใบกาม่า) 

  อาศยัอยูใ่นไตห้วนัเป็นระยะเวลา6เดือนเตม็ข้ึนไป ตอ้งเขา้ร่วมในประ

กนัสุขภาพแห่งชาติ  หากผูท้ำงานมีนายจา้งแน่นอนไม่จำกดัช่วงระยะ

เวลา6เดือน อยูใ่นไตห้วนัเป็นเวลาครบ  6เดือนนั้น หมายถึงอยูใ่นประ

เทศไตห้วนัติดต่อกนัเป็นระยะเวลา6เดือนหรือเคยออกนอก  ประเทศ 
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1คร้ังแต่ไม่เกิน30วนั ระยะเวลาท่ีอยูอ่าศยัจริงเม่ือหกัวนัท่ีออกนอกประเท

ศแลว้  รวมกนันบัเวลาได6้เดือน

2.  หากไม่ไดท้ำงาน แต่ตามกฎหมายสามารถเขา้ร่วมประกนัสุขภาพแห่งชาติ

ไดโ้ดยตามคู่  สมรสท่ีทำงาน หรือตามญาติสายตรง ไปหน่วยงานท่ีทำประ

กนัสุขภาพแห่งชาติใหก้บัคู่สมรส  หรือญาติสายตรง เพื่อยืน่เร่ืองขอทำปร

ะกนัสุขภาพไดใ้นฐานะสมาชิกครอบครัว

3.  ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกรุณาสอบถามไดท้างสายด่วนปรึกษาดา้นประกนัสุข

ภาพ  0800-030-598 หรือคน้หาทางเวบ็ไซตส์ำนกังานประกนัสุขภาพแ

ห่งชาติกระทรวง  สาธารณสุขและสวสัดิการ(http://www.nhi.gov.tw/)

[บริการเร่ืองทำประกนัสุขภาพ]

๓.บรกิารทรัพยากรทางอนิเทอรเ์น็ต
(๑)  เว็บไซตพ์ืน้ทีเ่ฉพาะผูย้า้ยถิน่ฐานใหมรั่ฐบาลกรงุไทเป 

(http://tcgwww.taipei.gov.tw/mp.asp?mp=102161)

 เงนิช่วยเหลอืคลอดบุตร ครรภ์ละ2หมืน่ดอลลาร์ไต้หวนั

 สอบถามรายละเอียดท่ีสำนกักิจการพลเรือนโทร.1999＃6269

  เงนิสงเคราะห์บุตร: ครอบครัวทีส่อดคล้องตามเงือ่นไข อายุเดก็ไม่เกนิ5 

ขวบ เบิกเป็นเดอืนๆ2,500ดอลลาร์ไต้หวนั

 สอบถามรายละเอียดท่ีกองการสงัคมโทร.1999＃1622-1625

 เงนิอุดหนุนค่าเล่าเรียนเดก็เลก็อ ายุ5ปีเงนิอุดหนุนค่าเล่าเรียนฟรี 

 โทรสอบถามเพิ่มเติมกองการศึกษา1999＃1245หรือ1088
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 จดัขยายการดูแลหลงัเลกิเรียน

  โรงเรียนประถมศึกษา: สอบถามทางโทรศพัทที์่กองการศึกษาโทร.1999

＃6373

  โรงเรียนอนุบาลศึกษา: สอบถามทางโทรศพัทที์่กองการศึกษาโทร.1999

＃6383

  เงนิอุดหนุนรับฝากเลีย้งเดก็ทีเ่ป็นมติร รับฝากเลีย้งเดก็ตามราคาสมควร4เ

ลอืก1

 โทรสอบถามเพิ่มเติมกองการสงัคม1999＃1622-1625

 ส่งเสริมให้องค์กรต่างๆยืน่ขอมาตรการดูแลเดก็หรือจดัการด้านสถานที่

  เวลายืน่ขอ: ยืน่ขอทุกปีเดือนมกราคม-ก่อนส้ินสุดเดือนกมุภาพนัธ์ 

                   (ตามเวลาท่ีประกาศในปีนั้นเป็นสำคญั)

 โทรสอบถามเพิ่มเติมสำนกัแรงงาน1999＃7010
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(๒) เว็บไซตส์ำนักอนามยัรัฐบาลกรงุไทเป:
  (http://health.gov.taipei /พืน้ทีห่วัขอ้หลกั/

มารดาและบตุร..ชว่ยคณุตัง้ครรภท์ีด่.ี.
การดแูลผูย้า้ยถิน่ฐานใหม.่.การดแูลเด็กเล็กและเยาวชน..
การดแูลพเิศษ)

(๓)  เว็บไซตก์รมสขุภาพแหง่ชาตกิระทรวงสาธารณสขุและสวสัดิ
การ: (http://www.hpa.gov.tw/เว็บบรกิารสขุภาพ/สถานหี่
วงใยสตรตีัง้ครรภแ์ละสตรหีลงัคลอด)

(๔)  เว็บไซตส์ำนักงานประกนัสขุภาพแหง่ชาตกิระทรวงสาธารณ
สขุและสวสัดกิาร:

 (http://www.nhi.gov.tw/บรกิารเรือ่งทำประกนัสขุภาพ)

(๕)  เว็บไซตบ์รกิารใหค้ำปรกึษาการใชช้วีติในไตห้วนัสำหรับชาว
ตา่งชาต ิ กรมตรวจคนเขา้เมอืงกระทรวงมหาดไทย:

 (http://iff.immigration.gov.tw/)

(๖) กระทรวงสาธารณสขุและสวสัดกิาร “เว็บบรกิารขอ้มลูไอเบบี”้: 
 (https://ibaby.mohw.gov.tw/)

(๗)  กรมตรวจคนเขา้เมอืงกระทรวงมหาดไทย“เว็บปลกูฝังการพั
ฒนาขา่วสารสำหรับ  ผูย้า้ยถิน่ฐานใหม”่

 (http://ifi.immigration.gov.tw/mp.asp?mp=ifi_zh)

 (๘)  หน่วยงานและโทรศพัทท์ีใ่หบ้รกิารคำปรกึษางานผูย้า้ยถิน่ฐา
นใหมก่รงุไทเป  (ตามตารางแนบ)
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ตารางแนบ: ตารางรายชือ่หน่วยงานและโทรศพัทส์อบถามงานผู ้
ยา้ยถิน่ฐานใหมก่รงุไทเป

หน่วยงาน โทรศัพท์ปรึกษา

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตซงซาน 2767-1757

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตซ่ินอ้ี 2723-4598

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตตา้อนั 2733-5831

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตจงซาน 2501-4616

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตจงเจ้ิง 2321-5158

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตตา้ถง 2585-3227

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตวา่นฮวา 2303-3092

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตเหวนิซาน 2234-3501

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตหนานกัง่ 2782-5220

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตเน่ยหู 2791-1162

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตซ่ือหลิน 2881-3039

ศนูยบ์ริการสาธารณสุขเขตเป่ยโถว 2826-1026

สายด่วนใหค้ำปรึกษาทางจิตวทิยา  กรุงไทเป 3393-7885

มูลนิธิไซ่เจินจูกรุงไทเป 2504-8088

สายด่วนสอบถามการใชชี้วติในไตห้วนั 
สำหรับชาวต่างชาติ

0800-024-111

มูลนิธิสวสัดิการสงัคมอีเดน 2230-6670

สำนกัอนามยัรัฐบาลกรุงไทเป 1999#1834
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หน่วยงาน โทรศัพท์ปรึกษา

สำนกักิจการพลเรือน รัฐบาลกรุงไทเป 1999#6258-6260

กองการสงัคม รัฐบาลกรุงไทเป 1999#6969-6971

กองการศึกษารัฐบาลกรุงไทเป 1999#1216

สำนกังานแรงงานรัฐบาลกรุงไทเป
2594-2277 # 712 
(ชาวต่างชาติ)

สำนกังานแรงงานรัฐบาลกรุงไทเป
2594-2277 # 781 
(ชาวจีนแผน่ดินใหญ่)

สำนกังานขนส่งกรุงไทเป 2763-0155 # 719

กรมตรวจคนเขา้เมืองกระทรวงมหาดไทย 2388-9393

กรมสุขภาพแห่งชาติ สายด่วนใหค้ำปรึกษา 
ดา้นการประกนัสุขภาพ

0800-030-598

สมาคมผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่  เขตหนานกัง่ 2788-4911

สมาคมผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่  เขตวา่นฮวา 2370-1046

ศนูยบ์ริการสตรีผูย้า้ยถ่ินฐานใหม่และครอบครัว
2558-0133 
2558-0119

สำนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมอินโดนีเซีย 8752-6170

สำนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรม  เวยีดนาม 2516-6626

สำนกังานการคา้และเศรษฐกิจไทย 2581-1979

สำนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรม  มะนิลา 2508-1719
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